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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 1725-25663/2008/Mil/571280106                                                              Košice  30.07.2008
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia        a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona  č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8  ods. 1, § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, písm. b) bod 2 a 3,  písm. c) bod 10, písm. f) bod 3 a 4, písm. h) bod 1,  § 8 ods. 3  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, § 26 ods. 3 zákona  č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“) a podľa § 66 v spojení s § 88a  ods. 4 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona                         a zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                             č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva

integrované povolenie,

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke

„Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“
090 03 Šemetkovce
okres: Svidník
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa - stavebníka:

Obchodné meno

Ekoservis Svidník, s.r.o.
Sídlo: 



Sovietskych hrdinov 200/33, 089 01 Svidník
IČO:  



36 517 089
ktorému sa  povoľuje dokončenie  časti stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“, na pozemku registra „C“  parcelné č. 339/4 (podľa geometrického plánu č. 331/2002     zo dňa 15.03.2002. Parcela č. 339/4 je vytvorená z pozemkov parciel registra „E“  číslo  143, 144/1, 147/1 a 148/1) v katastrálnom  území   Šemetkovce,  ktorá je podľa listu vlastníctva č. 244 vydaného Správou katastra Svidník vo vlastníctve Obce Šemetkovce,  v spoluvlastníckom podiele 1483110/1915200 Milana Haňáka, dátum narodenia 25.07.1966, bytom Vislava 62, v spoluvlastníckom podiele 8400/1915200  Jána Vorobeľa, bytom Hevlín 451, ČR a v správe Slovenského pozemkového fondu Bratislava. 
Nakoľko prevádzkovateľ - stavebník  nie je vlastníkom parcely registra „C“ č. 339/4 v katastrálnom území Šemetkovce, predložil IŽP Košice  tieto doklady, ktoré ho oprávňujú pokračovať v stavebných práca na stavbe „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce I. etapa“:

- nájomnú zmluvu spísanú  medzi Obcou Šemetkovce a prevádzkovateľom - stavebníkom Ekoservis Svidník, s.r.o.  zo dňa 01.06.2007,

- nájomnú zmluvu spísanú  medzi Obcou Šemetkovce a Slovenským pozemkovým fondom Bratislava  zo dňa 05.06.2006,

- kúpnu zmluvu spísanú medzi Obcou Šemetkovce a Vorobeľom Jánom, dátum narodenia 11.07.1965, bytom Hevlín 451, ČR, 

- Uznesenie Okresného súdu Svidník č. 3C/52/2008-20 zo dňa 30.06.2008, vykonateľné dňa 07.07.2008, ktorým sa nariaďuje predbežné opatrenie pre Milana Haňáka narodeného 25.07.1966, ktorý je povinný strpieť pokračovanie v stavebných prácach na stavbe „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ na pozemku parcelné č. 339/4, katastrálne územie Šemetkovce na základe právoplatného povolenia vydaného IŽP Košice. 
         Územné rozhodnutie o umiestnení stavby  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ bolo vydané Obcou Nižný Orlík rozhodnutím č. 124/2005-SP/109 zo dňa 24.10.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24.11.2005.

        Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie v Stropkove rozhodnutím č. OÚD-2007/777-04/SP zo dňa 07.06.2007 povolil pripojenie účelovej komunikácie, ktorou je príjazdová komunikácia umožňujúca vstup do areálu skládky.

           Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky v záverečnom stanovisku                               č. 459/2005-1.6./hp zo dňa 04.05.2005 odporúča realizáciu navrhovanej činnosti podľa zákona                       č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

        Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 zákona                        č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia

-  udelenie súhlasu o povolení stavieb malých zdrojov znečisťovania  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd  

- povolenie uskutočniť vodnú stavbu,  podľa  § 8  ods. 2  písm. b) bod 2  zákona č. 245/2003  Z. z. 
   o IPKZ,

   - udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd                   a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)  v oblasti odpadov

 - vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva,  podľa  § 8  ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu 

-  na zavedenie nového technologického postupu, podľa § 8  ods. 2  písm. f) bod  3  zákona                   č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

-  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

e) v oblasti ochrany prírody  

- vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia,  podľa § 8  ods. 2  písm. h) bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

f) stavebné konanie o dodatočnom povolení dokončenia časti stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce – I. etapa“, podľa § 8  ods. 3  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ.

      Časť stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ (ďalej len „stavba“) sa podľa predloženej a tunajším stavebným úradom overenej  projektovej dokumentácie člení                      na tieto stavebné objekty, ktorých dokončenie sa týmto rozhodnutím povoľuje:

SO 01 - Príprava územia
SO 02 - Záchyt povrchových vôd

SO 03 - Vnútroskládkové spevnené plochy

SO 04 - Oplotenie a brána

SO 06 - Objekt vstupnej kontroly

SO 07 - Žumpa

SO 08 - Úžitková voda

SO 10 - Sklad PHM a olejov

SO 13 - Cestná váha

SO 14 - Očisťovacia plocha vozidiel

SO 16 -  Kazeta skládky

SO 17 - Odvodňovací systém skládky

SO 18 - Recirkulácia priesakových vôd

SO 19 - Odplynenie skládky

SO 20 - Uzatvorenie a rekultivácia skládky

SO 22 - Monitorovací systém

SO 23 - Ochranná zeleň

I. Podmienky na dokončenie stavby:     

1. Stavba   bude    dokončená   podľa    projektovej    dokumentácie,   vypracovanej     spoločnosťou AGB Ekoservis, s.r.o., zákazkové číslo 31-26-08 autorizovanými  stavebnými  inžiniermi Ing. Jozefom Onuferom, č. osvedčenia 3508*TZ*2-2 a Ing. Vladimírom Zummerom,  č. osvedčenia  3341*Z*5-3 podľa predloženej a v tomto konaní overenej projektovej dokumentácie,  ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia pre  stavebníka a Obec Šemetkovce. Prípadné zmeny pri dokončovaní stavebných prác na stavbe nesmú byť zrealizované bez predchádzajúceho povolenia IŽP Košice (príslušný špeciálny  stavebný  úrad).

2. Pri ukončovaní stavebných prác na stavbe  je  stavebník  povinný zabezpečiť vytýčenie 
    všetkých existujúcich podzemných a nadzemných vedení a  ich  ochranných   pásiem  v  mieste 
    uskutočnenia stavby  a  je   povinný   zabezpečiť  ich  ochranu,  aby   nedošlo k ich  
    poškodeniu. Stavebník preukázateľne   oboznámi     pracovníkov,   ktorí   budú   vykonávať   
    zemné   práce  s    vytýčenou a vyznačenou polohou podzemného vedenia.

3. Stavebník   je   povinný  plniť ustanovenia   §  43i  ods. 3  stavebného zákona  a najmä
  zabezpečiť, aby stavenisko:
     a) bolo zabezpečené  pred  vstupom   cudzích  osôb  na miesta,  kde môže dôjsť k ohrozeniu 
         života  alebo zdravia,

     b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz   
          zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej ochrany,

     c) umožňovalo bezpečné uloženie stavebných výrobkov a stavebných mechanizmov 
          a umiestnenie zariadenia staveniska,

     d) umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,

     e) malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu,

     f) bolo zriadené a  prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných predpisov.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
 4. Pri ukončovaní stavebných prác na stavbe je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce 
      sa  bezpečnosti  práce  technických    zariadení,   najmä   vyhlášku   č. 374/1990 Zb. o  
      bezpečnosti  práce   a  technických  zariadení   pri   stavebných   prácach,   nariadenie   vlády     
      SR č. 510/2001 Z. z.  o   minimálnych bezpečnostných   a   zdravotných  požiadavkách  na 
       stavenisko  a  dbať  na  ochranu  zdravia  osôb na stavenisku.

 5.  Počas  uskutočňovania  dokončovacích stavebných prác na  stavbe je stavebník povinný dbať na 
    to, aby  nespôsobil  škodu na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné  škody  
    spôsobené  pri uskutočňovaní  stavby a jej zmien  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami 
    Občianskeho zákonníka. 

6.  Stavebník   môže  v  súlade  s  ustanovením § 43f  stavebného zákona na  výstavbu  použiť  iba také  stavebné   výrobky,   ktoré  sú   podľa  osobitných  predpisov (zákon  č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov)  vhodné  na  použitie v  stavbe  na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti,  aby  bola   po  dobu predpokladanej  životnosti   stavby   zaručená   jej  požadovaná mechanická  pevnosť  a   stabilita,  požiarna   bezpečnosť,  hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní.

7. Pri uskutočňovaní dokončovacích stavebných prác na stavbe je stavebník povinný dodržiavať  ustanovenia  § 48  až § 53 stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách                      na uskutočňovanie stavieb a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR  č. 532/2002 Z. z.“)  a  ustanovenia slovenských technických noriem  vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu.

8. Stavebník   je   povinný   stavebné   mechanizmy  pred  výjazdom   na  cestnú komunikáciu zbaviť 
      nečistôt  a  v období  sucha  a zvýšenej  prašnosti  polievať  komunikácie  a  zdroje  prachu 
      vodou  alebo udržiavať podľa možnosti v bezprašnom stave.

9. Stavebník je povinný pri nakladaní  s odpadom  vzniknutým  pri  stavebných   prácach  dodržiavať 

      povinnosti vyplývajúce  zo zákona  č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení     
      niektorých  zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z. 
      o odpadoch“).

 10. Stavebník    je    povinný   počas   realizácie  dokončovacích stavebných prác na časti stavby  
       dodržiavať ustanovenia zákona  č. 364/2004 Z. z.  o vodách  a  o  zmene  zákona  SNR                         
      č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších  predpisov,  všeobecne  platné  právne  
      predpisy na  úseku  ochrany vôd a ustanovenia príslušných technických  noriem  vzťahujúce  sa                            
      na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, aby  nedošlo k ohrozeniu povrchových 
      a podzemných  vôd.

11. Na stavbe musí byť po celý čas dokončovacích  stavebných prác na stavbe k dispozícii projektová dokumentácia na uskutočnenie  stavby overená  IŽP Košice v  tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie stavby a  na výkon štátneho stavebného dohľadu.                                                                                                                                           

12. Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným znalcom vstupovať na stavenisko, do stavby a nazerať do jej projektovej dokumentácie. Je povinný bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej bezpečnosť a  životy či zdravie osôb.  

13. Stavebník  je povinný zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia  stavebných  prác  na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje o vykonávaných stavebných prácach  vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok.

14. Stavebník  je  povinný v  zmysle  stanoviska  Krajského pamiatkového úradu Prešov  č. PO-
      07/2250-03/6804-ha zo dňa 03.08.2007 v zmysle § 40 pamiatkového zákona a § 127 stavebného 
      zákona oznámiť každý archeologický nález Krajskému pamiatkovému úradu Prešov a urobiť 
      nevyhnutné opatrenia, aby sa nález nepoškodil alebo nezničil.

15. Stavebník  je  povinný v  zmysle  stanoviska Obvodného úradu životného prostredia v Stropkove, odboru ochrany zložiek životného prostredia  č. 2007/00424-002 zo dňa 27.08.2007 v prípade, ak časť stavby skládky bude zasahovať do trávinno-bylinného biotopu  národného významu, požiadať o súhlas príslušný orgán ochrany prírody a krajiny na zasahovanie                 do biotopu národného  alebo európskeho významu.

16.  Stavebník  je  povinný  stavbu  dokončiť  v termíne do  31.12.2009.

17. IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad pre stavby podliehajúce integrovanému povoľovaniu povolí užívanie stavebných objektov časti stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ prípadne ich častí spôsobilých na samostatné užívanie, ktorých dokončenie bolo povolené týmto rozhodnutím, až po povolení užívania stavebných objektov, ktoré sú súčasťou stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ a súvisia s vykonávaním činnosti v prevádzke „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“.                                                                                                                                                 

18. Dokončené stavebné objekty stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ ktorých ukončenie bolo povolené týmto rozhodnutím môže stavebník užívať len                      na základe kolaudačného rozhodnutia, ktoré vydá IŽP Košice na základe písomného návrhu stavebníka. 

  19. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavby, stavebník uvedie súpis zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby „Integrované zariadenie na nakladanie s odpadmi Sirník“ oproti projektovej dokumentácii stavby overenej IŽP Košice v tomto konaní, k návrhu pripojí doklady podľa  vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (doklady o výsledkoch predpísaných skúšok (mieru zhutnenia minerálneho tesnenia, kvalita použitej zeminy na minerálne tesnenie), doklady overení požadovaných vlastností výrobkov, certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a zabudovaných stavebných  výrobkov, plán pokládky fólie s očíslovaním zvarov, skúšky zvarov, doklady o spôsobilosti prevádzkových zariadení na plynulú bezpečnú prevádzku, vyjadrenia dotknutých orgánov štátnej správy k vydaniu kolaudačného rozhodnutia), a zdokladuje splnenie podmienok tohto rozhodnutia  uvedených v časti Podmienky                                na dokončenie stavby a podmienok uvedených v bodoch A.1.14, A.5.5 a  F.8 časť III. Podmienky povolenia.

 20.  Najneskôr  k  ústnemu pojednávaniu  vo  veci vydania  kolaudačného rozhodnutia  stavebník  predloží   doklady   vymedzené  v ustanovení   § 18 vyhlášky  MŽP SR   č. 453/2000 Z. z.,  ktorou  sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a zdokladuje splnenie podmienok tohto rozhodnutia uvedených v časti I. „Podmienky na dokončenie stavby“. 
21. S  vykonávaním  dokončovacích stavebných prác na stavbe „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“,  ktorých uskutočnenie je povolené týmto rozhodnutím sa  nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo  právoplatnosť. 


Účastníci konania o dodatočnom povolení stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ Obec Vislava v zastúpení starostom Milanom Haňakom a Milan Haňak dátum narodenia 25.07.1966, bytom Vislava 62, ktorý je spoluvlastníkom parc. č. 339/4 v katastrálnom území Šemetkovce vzniesli nesúhlasné námietky a pripomienky k dokončeniu rozostavanej stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“, ktorým tunajší stavebný úrad nevyhovel.

           Mená a adresy účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.

II.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:
a)  Základná  priemyselná činnosť  kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z.           
o IPKZ ako 5.4. Skládky odpadov, ktoré môžu prijať viac ako 10 t za deň alebo majú celkovú kapacitu väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady          a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon             č. 245/2003 Z. z. o IPKZ je zaradená v skupine NOSE – P: 109.06, 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tomto istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.

2. Určenie vykonávaných činností podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                   
č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“):
      Na prevádzke bude podľa prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001 Z. z. o odpadoch vykonávané zneškodňovanie odpadov činnosťou: D 1  Uloženie do zeme alebo na povrchu zeme.
3.  Zaradenie skládky odpadov:

     Prevádzka je zaradená podľa § 25 ods. 1 vyhlášky MŽP  SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov  (ďalej len „vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z. z.“) do triedy: skládka odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný.  
B.
Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke
 Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce (ďalej tiež „skládka odpadov“) o celkovej kapacite 290 000 m3, z toho I. etapa 80 509 m3, bude situovaná mimo zastavaného územia, cca 1 000 m severo-severozápadne od obce Vislava, 1500 m juhozápadne od obce Šemetkovce a 1200 m juho-juhovýchodne od obce Vagrinec, v  pahorkatinovom mierne členitom teréne, vo vrcholovej časti plochého sedla nad eróznou roklinou po pravej strane štátnej cesty III. triedy Vagrinec -Vislava.   V záujmovom území sa nachádza pásmo hygienickej ochrany III. stupňa vodného zdroja Ladomírka, ktorého hranica je v bezprostrednej blízkosti  po rozvodnici hrebeňa. Skládka odpadov bude dopravne napojená na štátnu cestu Vagrinec - Vislava v sedielku na hranici okresov Svidník a Stropkov, odbočkou smerom na západ, príjazdovou komunikáciou tvorenou panelovou cestou o dĺžke  75 m šírky 6 m.

      Areál skládky odpadov bude vymedzený oplotením celkovej dĺžky 980 m  výšky pletiva 1,6 m s dvoma radmi ostnatého drôtu. Na severnej strane oplotenia areálu.bude osadená uzamykateľná brána 6,2 x 2,5 m. Na oplotení budú umiestnené výstražné tabule o zákaze vstupu a zákaze ukladania odpadu k plotu. Areál bude strážený a označený informačnou tabuľou.

      Vnútroskládkové spevnené plochy budú realizované ako vnútroareálová komunikácia okolo objektu vstupnej kontroly (obytný kontajner FAGUS, typ PM-0612-1), kde bude v jednom jej pruhu osadená cestná váha a malé parkovisko, s pokračovaním k vjazdu do kazety skládky odpadov a k obsluhe nádrže priesakových kvapalín. Jej celková dĺžka bude 202 m,  šírka 4 m,  povrch komunikácie bude z obaľovaného kameniva hrúbky 50 mm, zavibrovaného štrku hrúbky 150 mm a lôžka z makadamu hrúbky 250 mm. Po obvode bude osadená pravá cestná priekopa z priekopových tvárnic  TBM 1-60. Vnútroareálová komunikácia bude zakončená pri vjazde do samotnej kazety I. etapy skládky odpadov  nájazdovou rampou z cestných panelov v štrkovom lôžku, slúžiacou na otáčanie, cúvanie a vysýpavanie odpadu do kazety, odstavenie strojov počas nečinnosti a obsluhu skladu PHM, flexibilne  prispôsobovanou aktuálnym spádovým pomerom na kazete skládky odpadov.  

      Prevádzka bude označená informačnou tabuľou viditeľnou a čitateľnou z verejného priestranstva, na ktorej budú uvedené nasledujúce údaje: názov a adresa prevádzky, meno držiteľa rozhodnutia (názov spoločnosti), meno prevádzkovateľa (ak držiteľ rozhodnutia nie je prevádzkovateľom), číslo rozhodnutia a názov povoľujúceho orgánu, trieda skládky odpadov, meno                a telefónne číslo zodpovednej osoby za  prevádzku skládky odpadov, dni a hodiny, v ktorých prevádzka preberá odpad  a druhy odpadov na ktorých zneškodňovanie  je oprávnená.

        V objekte vstupnej kontroly sa budú nachádzať  kancelárie prevádzky (váhovňa), denná miestnosť, sociálne zariadenie, umývareň a miestnosť na uloženie výpočtovej techniky. Splaškové vody z objektu vstupnej kontroly budú odvádzané ležatou kanalizáciou z PVC DN 150 do žumpy z plastových polypropylenových prefabrikátov o objeme 6 m3 s kontrolným plavákom  výrobcu ASIO, umiestnenej pri vstupnej bráne. Pri preberaní odpadov do prevádzky sa bude vykonávať vstupná kontrola odpadov, váženie a  evidencia odpadov. Váženie odpadov bude vykonávané na mostovej váhe s nosnosťou  126 000 kg, ktorá je schváleným typom meradla podľa osobitných predpisov,  umiestnenej tesne za vstupom do areálu prevádzky pri objekte vstupnej kontroly. Váženie odpadov a ich evidencia budú zabezpečené automatizovaným systémom  s uchovávaním dát na PC.   

       Očisťovacia plocha vozidiel  umiestnená na vnútroskládkovej komunikácii bude realizovaná pre oplachové čistenie tlakovou vodou pre 8 až 10 vozidiel denne s prechodom cez oceľový rošt zo zváraných oceľových jaklov osadeným na dne  nepriepustnej betónovej vane o rozmeroch 8 x 2,5 m a hĺbke 30 cm, opatrenej  izolačným vodo-nepriepustným náterom SIKA, vyspadovanou do jedného rohu, v ktorom bude osadená uličná vpusť so sedimentačným košom, prepojená kanalizačným potrubím z PVC DN 150 do odvodňovacej šachty z prefabrikovaných kruhových skruží s vnútornou hydroizoláciou o objeme 1,5 m3,  slúžiacej ako zberná nádrž. Nečistoty z vane a kal z uličnej vpuste budú pravidelne odstraňované a ukladané na do kazety skládky odpadov a oplachovacia voda bude zo šachty podľa potreby odčerpávaná fekálnym vozidlom a prepravovaná do nádrže priesakových kvapalín.  V priebehu výstavby ďalšej etapy, pokiaľ by došlo k zvýšeniu dennej frekvencie vozidiel (min. 30 denne) bude vybudovaná automatická očisťovacia plocha s vlastnou čistiarňou odpadovej  vody.

       Kazeta skládky odpadov bude budovaná ako nadzemné úložisko odpadov nad úrovňou terénu, ktorého  priestor bude vymedzený vybudovanou hrádzou po jeho obvode.  Hrádza  bude vybudovaná ako zemná sypaná hrádza v zmysle požiadaviek STN 73 30 50, 73 6824 a 73 6850.  Odpad uložený do telesa skládky odpadov bude rozhŕňaný a hutnený pomocou kompaktora  a  po vrstvách bude následne prekrývaný materiálmi vhodnými na prekrývanie ako sú: výkopová  zemina, zemina a kamenivo, resp. inertné odpady, skladujúce na vytvorenej ploche v areáli skládky odpadov. Údržba a servis kompaktora budú riešené dodávateľským spôsobom. Dopĺňanie pohonných hmôt               do kompaktora bude vykonávané v telese skládky odpadov.
     Tesniaci systém dna a svahov kazety skládky odpadov bude pozostávať z vrstiev uložených v nasledovnom poradí:

- minerálne  tesnenie z ílu  podľa STN 838160 o  hrúbke   2 x 25 cm  s  koeficientom  filtrácie kf  ≤ 1,0 . 10-9  m.s-1,  zhutnené na 96 % podľa Proctor  Standart, pričom dno telesa skládky odpadov bude vyspádované  so sklonom 10,0 % pozdĺžne a 3-15 % priečne,
-   geoelektrický  systém  monitorovania netesnosti HDPE fólie,

-  1,5 mm HDPE fólia (vysokohustotný polyetylén),

- ochranná  geotextília  gramáže 1000 g.m-2.
- drenážny systém  dna kazety skládky odpadov bude pozostávať z  plošnej a potrubnej drenáže rozdelenej do troch sekcii. Plošná drenáž dna skládky odpadov o hrúbke 500 mm bude tvorená  štrkom  frakcie 16 – 32 mm, bez vápnitých prímesí, a potrubná drenáž bude pozostávať                     z perforovaných HDPE rúr DN 225 PN80 s perforáciou štrbinami 30 x 2 mm alebo kruhovými otvormi priemeru 12 mm. Každý štrkovo-potrubný drén bude obalený geotextíliou o plošnej hustote min. 300  g.m-2 proti zanášaniu.
      Drenážny systém svahov skládky odpadov bude  pozostávať z vrstiev uložených v nasledovnom poradí:

- minerálne  tesnenie z ílu  podľa STN 838160 o  hrúbke   2 x 25 cm  s  koeficientom  filtrácie kf  ≤ 1,0 . 10-9  m.s-1,  zhutnené na 96 % podľa Proctor  Standart, pričom dno telesa skládky odpadov bude vyspádované  so sklonom 10,0 % pozdĺžne a 3-15 % priečne,
-   geoelektrický  systém  monitorovania netesnosti HDPE fólie,

-  1,5 mm HDPE fólia (vysokohustotný polyetylén),

- ochranná  geotextília  gramáže 1000 g.m-2.
-  geodren PETEXDREN, ktorý kopíruje HDPE fóliu vrátane ukotvenia na obvodovej hrádzi,         na ktorom je uložená potrubná drenáž. Každý potrubný drén bude obalený geotextíliou o plošnej hustote min. 300  g.m-2 proti zanášaniu.
      Drenážne potrubie bude na východnej – najvyššej strane kazety vyvedené zo dna kazety            na korunu ochrannej hrádze, kde bude ukončené v preplachovacej šachte a uzavreté zátkou slúžiace na preplachovanie potrubia drenáže tlakovou vodou. Zberný drén každej sekcie kazety bude pokračovať na východnej strane v najnižšom mieste izolovaným prepychom cez stenu tesniacej vrstvy hrádze kazety podzemným potrubím HDPE DN 90/5,4  do revíznej šachty (celkový počet 3), kde sa kolmo bude napájať na  potrubie HDPE DN 315/19,8  zvodného drénu ústiaceho                  do akumulačnej nádrže. V každej revíznej šachte bude na vyústení zberného drénu do zvodného drénu umiestnená šúpatková súprava – klinový posúvač JAFAR 2110, ktorý slúži na uzavretie prívodu priesakovej kvapaliny z konkrétnej sekcie kazety.

      Nádrž priesakových kvapalín o maximálnom objeme 806 m3, prevádzkovom objeme 500 m3, maximálne povolenej výške hladiny 2,3 m, ktorá slúži na akumuláciu priesakovej kvapaliny z kazety skládky odpadov, bude umiestnená pod východnou hrádzou kazety na najnižšom mieste lokality tesne vedľa eróznej rokliny. Nádrž bude oplotená ochranným zábradlím výšky 1,5 m. Stavebno-technicky bude riešená ako nepriepustná otvorená nádrž so sklonom svahov 1 : 1 s tesniacim systémom:

- minerálne  tesnenie z ílu  podľa STN 838160 o  hrúbke   2 x 25 cm  s  koeficientom  filtrácie kf  ≤ 1,0 . 10-10  m.s-1,  zhutnené    na 96 % podľa Proctor  Standart,  vyspadované  so sklonom 1,0 % k čerpacej šachte Smaragd,
- primárne tesnenie z bentonitových rohoží JUTAMAT, na ktorom bude uložená vodivá  mriežka  vodičov geoelektrického  systému  monitorovania netesnost HDPE fólie,

-  1,5 mm HDPE fólia (vysokohustotný polyetylén),  

- ochranná  geotextília  gramáže 1000 g.m-2.

       Naakumulovaná priesaková kvapalina bude podľa potreby prečerpávaná do telesa skládky odpadov alebo odvážaná na zneškodnenie oprávnenou  osobou na základe zmluvného vzťahu. Prečerpávanie do telesa skládky odpadov za účelom zníženia prašnosti a  dosiahnutia optimálnej vlhkosti telesa skládky odpadov bude realizované ponorným kalovým čerpadlom MPK1 typ  HM-HT 50/2/125 C.500, 2,8 kW, Q do 5,8 l/s umiestneným v čerpacej šachte SMARAGD, riadeným hladinovými spínačmi podľa výšky hladiny v nádrži priesakovej kvapaliny alebo manuálne obsluhou prevádzky cez 3 ks podzemných hydrantov osadených pri revíznych šachtách zberného drénu a závlahový rozstrekovač PUK.  
          Na odvádzanie vôd z povrchového odtoku z okolia skládky odpadov bude vybudovaný odvodňovací systém, realizovaný vzhľadom na morfológiu terénu ako záchytná priekopa                na západnej strane kazety skládky odpadov v staničení 0,192 km – 0,295 km ako otvorená osadená lapačom splavenín na staničení 0,192 km, na severnej strane kazety v staničení 0,000 – 0,192 km ako krytá priekopa z PVC rúr DN 3000 s dvoma revíznymi plastovými kanalizačnými šachtami v staničení 0,070 a 0,130 km, ktorá vyúsťuje do bočnej eróznej ryhy na severovýchodnej strane skládky odpadov.  

        Zrážkové vody  z príjazdovej komunikácie  budú zvedené ľavou otvorenou cestnou priekopou v staničení 0,0556 – 0,147 km,  a krytou cestnou priekopou v staničení 0,000 – 0,0556 km, osadenou na staničení 0,0525 km lapačom splavenín, do ktorého sú zaústené odvodňovacie žľaby BIRCO, osadené kolmo na prístupovej komunikácii v najnižšom bode a lapolom AS TOP 6 DF/rS, v staničení 0,042 km, vyústenou na juhovýchodnej strane skládky odpadov do eróznej rýhy.             

        Zrážkové vody  z vnútroskládkovej  komunikácie budú zvedené pravou otvorenou cestnou priekopou v staničení 0,039 – 0,200 km  a krytou cestnou priekopou v staničení 0,000 – 0,039 km, osadenou na staničení 0,039 km lapačom splavenín a lapolom AS TOP 6 DF/rS  v staničení        0,033 km , vyústenou do eróznej rýhy so spätnou klapkou.   

       Na prevádzke nebude vybudovaná elektrická prípojka. Ako zdroj elektrickej energie budú slúžiť dva nezávisle motorgenerátory GG1 a GG2 poháňané spaľovacími motormi na spaľovanie nafty umiestnené v kompaktných kontajneroch. Kontajner s motorgenerátorom  GG1 o výkone 3,5 kVA bude umiestnený pod prístreškom vedľa kontajnera objektu vstupnej kontroly   a bude zabezpečovať jeho svetelný a zásuvkový okruh, ohrievač TÚV, čerpadlo domovej vodárne na úžitkovú vodu a meracie zariadenie váhy s počítačom. Kontajner s motorgenerátorom GG2 o výkone 30 kVA bude zabudovaný pod prístreškom v blízkosti čerpacej stanice priesakovej kvapaliny v čerpacej šachte SMARAGD a bude zabezpečovať činnosť  kalového čerpadla MPK1. 

Odplynenie skládky odpadov vzhľadom na skladovaciu kapacitu bude  riešené ako pasívne odvetranie skládkového plynu vo forme horizontálnej plynovej drenáže dimenzovanej na tlakový stupeň PN6, pozostávajúcej z pružne montovaných perforovaných PVC rúr DN 110 uložených v uzatváracej odplyňovacej vrstve štrkopiesku o mocnosti 20 – 30 cm, s umiestnením jedného horizontálneho drénu na cca 10 – 15 m hrúbky uloženého odpadu v telese kazety s minimálnym spádom 2 – 5 %.   Jednotlivé horizontálne vrstvy budú navzájom pospájané do odplyňovacej hlavy s uzáverom a miestom pre odber vzoriek skládkového plynu a v najnižších miestach odplyňovacieho potrubia, v regulačných šachtách budú osadené zariadenia na zachytávanie kondenzátov. 
Monitorovanie vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných vôd        
        Za účelom monitorovania vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných vôd počas skládkovania a po jej uzatvorení je navrhovaný monitorovací systém sledovania kvality podzemných vôd ktorý pozostáva zo 4 monitorovacích vrtov, jedného referenčného vrtu umiestneného               nad skládkou odpadov a  3 monitorovacích vrtov umiestnených pod skládkou odpadov v smere prúdenia podzemných vôd:

- referenčný vrt MV-R v studničke za sedielkom v k. ú. obce Vislava, 

- MV-1 medzi nádržou priesakových kvapalín a roklinou, 

- MV-2 vedľa rokliny na vrstevnici 335,0 m. n. m.,  

- MV-3 v sedielku za žumpou a lapolom vo vstupnej časti areálu skládky odpadov.  

Uzatvorenie s rekultivácia skládky odpadov
        Skládka odpadov bude  po naplnení kapacity jednotlivých etáp uzavretá a rekultivovaná  technickým aj biologickým spôsobom. V rámci technickej  rekultivácie povrchu skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný vybudovať povrchové tesnenie skládky odpadov v súlade s ustanoveniami  § 34 vyhlášky   č. 283/2001 Z. z., ktoré bude pozostávať z: 

     -  odplyňovacej vrstvy,

     -  minerálneho tesnenia o hrúbke 0,5 m (2 x 0,25 m) s koeficientom filtrácie  kf  ≤  1.10-9  m.s-1,

        -  drenážnej vrstvy o hrúbke najmenej 0,5 m; pričom drenážna vrstva na svahoch môže nahradená   umelou drenážnou vrstvou, ktorá má rovnaké hydraulické vlastnosti ako štrk frakcie 16/32 mm s hrúbkou 0,5 m,  

     -  pokryvnej  vrstvy zeminy o hrúbke najmenej 1 m.

      V rámci biologickej rekultivácie povrchu skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný realizovať biologický kryt.

       Definitívny tvar povrchu telesa kazety skládky odpadov po rekultivácii bude šikmý svah               so sklonom 9 % v smere pozdĺžneho profilu a priečne sklony svahov od 1:2,5 tesne nad hrádzou až po 4 % na vrchole.

Nakladanie s vodami

      Pitná voda pre potreby prevádzky bude zabezpečovaná dovozom balenej vody a úžitková voda dovozom do vodojemu ASIO o objeme 6,0 m3 odkiaľ sa bude prečerpávať do objektu vstupnej kontroly.
Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami  

     Ako sklad olejov a pohonných hmôt bude slúžiť skladovací kontajner, ktorý bude umiestnený vedľa vjazdu do kazety skládky odpadov, typ EKO ZIC 10 o objeme 15 m3, roštovou pozinkovanou podlahou, opatrenou záchytnou vaňou o objeme  0,65 m3.  V sklade bude uložených 6 ks 200 l sudov s naftou a menšie množstvo 5 l plastových bandasiek s mazacími olejmi. Skladovací kontajner bude slúžiť aj na zhromažďovanie nebezpečných odpadov,  vyseparovaných  z  odpadov dovezených       na skládku odpadov. 
III.
Podmienky povolenia

A  
Podmienky prevádzkovania  

1. 
Všeobecné podmienky

1.1
Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť v súlade s týmto rozhodnutím a v súlade s prevádzkovým poriadkom vypracovaným  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva  a predloženým na schválenie tak, ako je uvedené v bode A.1.14 časť III. tohto rozhodnutia.

1.2 Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností               v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzkovateľ je povinný požiadať IŽP Košice o také zmeny umiestnenia a rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia.

1.4
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinnosti. 
1.5
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytnúť im primerané odborné               a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia splniť svoje povinnosti. 

1.6
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť prevádzkovanie skládky odpadov osobou                       v pracovnoprávnom alebo inom právnom vzťahu s minimálne stredoškolským vzdelaním ukončeným maturitou a s najmenej tromi rokmi praxe v odbore, ak uvedenú podmienku nespĺňa sám prevádzkovateľ skládky odpadov.

1.7
Prevádzkovateľ je povinný skládku odpadov označiť informačnou tabuľou viditeľnou             a čitateľnou z verejného priestranstva, na ktorej musia byť uvedené nasledujúce údaje: názov a adresa prevádzky, meno držiteľa rozhodnutia (názov spoločnosti), meno prevádzkovateľa (ak držiteľ rozhodnutia nie je prevádzkovateľom), číslo rozhodnutia a názov povoľujúceho orgánu, trieda skládky, meno a telefónne číslo zodpovednej osoby za prevádzku skládky, dni a hodiny, v ktorých prevádzka preberá odpad a druhy odpadov na ktorých zneškodňovanie    je oprávnený.

1.8
Prevádzka skládky musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.9

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať odpady pred ich odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.

1.10
Prevádzkovateľ je povinný vytvárať počas prevádzkovania skládky odpadov účelovú finančnú rezervu (ďalej len „ÚFR“), ktorej prostriedky použije na uzavretie, rekultiváciu        a monitorovanie skládky odpadov po jej uzavretí.

1.11
Prevádzkovateľ je oprávnený prostriedky ÚFR použiť až po vydaní súhlasu na uzavretie   skládky  odpadov  alebo  jej  časti  alebo na vykonanie jej rekultivácie, vydaného IŽP Košice.

1.12
Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať negatívne stavy a vplyvy zistené monitoringom skládky odpadov.

1.13   Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.
 

1.14 Prevádzkovateľ  je povinný najmenej 6 mesiacov pred uvedením skládky odpadov do trvalého užívania požiadať IŽP  Košice o zmenu tohto integrovaného povolenia za účelom:

 - udelenia súhlasu na vydanie rozhodnutia o užívaní malého zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

          - udelenia súhlasu  na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v súlade so všeobecne záväzným  právnym predpisom odpadového hospodárstva a  s podmienkami uvedenými v tomto rozhodnutí, 

         - udelenia súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku skládky odpadov podľa § 8 ods. 2     písm. c) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ vypracovaného v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a s podmienkami uvedenými v tomto rozhodnutí, 

         - schválenia projektovej dokumentácie na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení podľa  § 7 ods. 4 písm. d) zákona  o odpadoch z  dôvodu stanovenia výšky odvodu na jednotkové množstvo odpadov v Sk vypočítanej jednorázovo pri začatí tvorby účelovej finančnej rezervy, ktorá bude vypracovaná v súlade s podmienkou K.1 časť II. tohto rozhodnutia, 

         - udelenia súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní, a to v prípade, ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územný obvod obvodného úradu životného prostredia a súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja , podľa § 8   ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

           Súčasťou žiadosti o zmenu integrovaného povolenia bude: 

   - zoznam druhov odpadov s ktorými sa v zariadení bude nakladať,

   - zoznam vykonávaných činností,

   - opis  technológie nakladania s odpadmi,

   - technické údaje o zariadení,

   -  spôsob zabezpečenia odbornej technickej kontroly prevádzky zariadenia,

   -  opatrenia pre prípad havárie,

   -  dátum začatia  prevádzkovania,

   - prevádzkový poriadok vypracovaný podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva a v súlade s bodom F.1 časť III. tohto rozhodnutia,

   - odborný posudok vypracovaný podľa  prílohy č. 5 vyhlášky MŽP SR č. 126/2004 Z. z.  o autorizácii, o vydávaní odborných posudkov vo veciach odpadov, o ustanovovaní osôb oprávnených na vydávanie posudkov a o overovaní odbornej spôsobilosti týchto osôb  k udeleniu súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov, súčasťou ktorého bude aj posúdenie prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov,

    - projektová dokumentácia na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení vypracovaná v súlade s podmienkami tohto rozhodnutia, z dôvodu stanovenia výšky odvodu účelovej finančnej rezervy na jednotkové množstvo odpadov v Sk, vypočítanej  jednorázovo pri začatí tvorby účelovej finančnej rezervy podľa zákona o odpadoch,

            - výsledky analýzy kvality podzemných vôd, ktoré budú slúžiť ako referenčné hodnoty        na vyhodnocovanie výsledkov priebežne vykonávaného monitoringu,

             - údaje ustanovené v bodoch D.1, C.1  a I. časť III. tohto rozhodnutia, 

             - návrh podmienok monitorovania prevádzky.

1.15  Prevádzkovateľ je povinný podmienky tohto rozhodnutia zapracovať do prevádzkových poriadkov a  predpisov.
1.16 
Prevádzkovateľ je povinný požiadať IŽP Košice  o  zmenu integrovaného povolenia v prípade, že dôjde  k zmene technológie zneškodňovania odpadov, rozšírenia druhov zneškodňovaných odpadov, spôsobu nakladania s odpadom alebo používaných látok.

2. Podmienky pre príjem odpadov preberaných za účelom zneškodnenia

Prevádzkovateľ skládky je povinný pri preberaní odpadov na skládku odpadov vykonávať: 


-  kontrolu správnosti požadovaných dokladov o množstve a druhu dodaných odpadov, 


-  vizuálnu   kontrolu    dodávky   odpadov   s  cieľom   overiť   deklarované  údaje o pôvode, 

                     vlastnostiach a zložení odpadu v súlade so schváleným Prevádzkovým poriadkom,


-  váženie množstva dodaných odpadov,


- podľa  potreby  zabezpečiť  kontrolné  náhodné odbery vzoriek odpadu na skúšky a analýzy 


odpadu s cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu,


- evidenciu prevzatých odpadov,


- vystaviť  potvrdenie  držiteľovi  (dodávateľovi)  odpadov  o  prevzatí  odpadu s vyznačením


dátumu a času. 


V prípade že dovezený odpad nezodpovedá podmienke podľa bodu A.2 časť III.  tohto rozhodnutia, prevádzkovateľ nesmie uskutočniť jeho uloženie na skládku. Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť IŽP Košice a príslušnému obvodnému úradu  životného prostredia. 

3. Podmienky pre zneškodňované odpady a používané média a energie

3.1 
Prevádzkovateľ   je   oprávnený  na skládke odpadov  skládkovať len odpady uvedené v prílohe           

         č. 1 tohto rozhodnutia, a to:

          a)  odpady zaradené podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v  znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“) v kategórii  O – ostatný,  podľa kritérií uvedených vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového hospodárstva, pričom limitné hodnoty  vzťahujúce na zrnitý (granulovaný) odpad, ktorý nie je nebezpečný a ktorý sa prijíma do tej istej kazety ako stabilný, nereaktívny nebezpečný odpad, ktoré sú vypočítané pri L/S = 2 a 10 l/kg pre celkové uvoľnenie a priamo vyjadrené v mg/l pre C0 (v prvom eluáte testu presakovaním L/S = 0,1 l/kg) sú uvedené v nasledovnej tabuľke č. 1:

       Tabuľka č. 1

	Zložka
	L/S = 2 l/kg
	L/S = 10 l/kg
	Co

(test presakovaním)

	
	mg/kg sušiny
	Mg/kg sušiny
	mg/l

	As
	0,4
	2
	0,3

	Ba
	30
	100
	20

	Cd
	0,6
	1
	0,3

	celkový Cr
	4
	10
	2,5

	Cu
	25
	50
	30

	Hg
	0,05
	0,2
	0,03

	Mo
	5
	10
	3,5

	Ni
	5
	10
	3

	Pb
	5
	10
	3

	Sb
	0,2
	0,7
	0,15

	Se
	0,3
	0,5
	0,2

	Zn
	25
	50
	15

	Chlorid
	10 000
	15 000
	8 500

	Fluorid
	60
	150
	40

	Síran
	10 000
	20 000
	7 000

	DOC *
	380
	800
	250

	TDS **
	40 000
	60 000
	-


 (*) Ak odpad nespĺňa tieto hodnoty pre DOC pri vlastnej pH hodnote, môže sa alternatívne testovať pri L/S = 10 l/kg a pH medzi 7,5 a 8,0. Odpad sa môže považovať za odpad spĺňajúci prijímacie kritériá pre DOC, ak výsledok tohto určovania neprevýši 800 mg/kg. 
(**) Hodnoty pre celkové rozpustené tuhé látky (TDS) sa môžu alternatívne použiť ako hodnoty pre síran a chlorid.

      b)  stabilizované  nebezpečné odpady, ktorých hraničné koncentrácie látok neprekročia  hodnoty ukazovateľov uvedené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového hospodárstva, pričom limitné hodnoty sa vzťahujú na zrnitý (granulovaný) nebezpečný odpad, ktorý sa môže prijímať na skládkach iného ako nebezpečného odpadu, vypočítané pri L/S = 2 a 10 l/kg pre celkové uvoľnenie a priamo vyjadrené v mg/l pre C0 (v prvom eluáte testu presakovaním L/S = 0,1 l/kg) sú uvedené v nasledovnej tabuľke č. 2: 

         Tabuľka č. 2

	Zložka
	L/S = 2 l/kg
	L/S = 10 l/kg
	Co

(test presakovaním)

	
	mg/kg sušiny
	mg/kg sušiny
	mg/l

	As
	0,4
	2
	0,3

	Ba
	30
	100
	20

	Cd
	0,6
	1
	0,3

	celkový Cr
	4
	10
	2,5

	Cu
	25
	50
	30

	Hg
	0,05
	0,2
	0,03

	Mo
	5
	10
	3,5

	Ni
	5
	10
	3

	Pb
	5
	10
	3

	Sb
	0,2
	0,7
	0,15

	Se
	0,3
	0,5
	0,2

	Zn
	25
	50
	15

	chlorid
	10 000
	15 000
	8 500

	fluorid
	60
	150
	40

	síran
	10 000
	20 000
	7 000

	DOC *
	380
	800
	250

	TDS **
	40 000
	60 000
	-


 (*) Ak odpad nespĺňa tieto hodnoty pre DOC pri vlastnej pH hodnote, môže sa alternatívne testovať pri L/S = 10 l/kg a pH medzi 7,5 a 8,0. Odpad sa môže považovať za odpad spĺňajúci prijímacie kritériá pre DOC, ak výsledok tohto určovania neprevýši 800 mg/kg. 
(**) Hodnoty pre celkové rozpustené tuhé látky (TDS) sa môžu alternatívne použiť ako hodnoty pre síran a chlorid.

c)  komunálny odpad, okrem vyseparovaných  nebezpečných zložiek, 

3.2
Prevádzkovateľ nesmie do zariadenia preberať:

        
kvapalné odpady, odpady, ktoré sú v podmienkach skládky odpadov výbušné, korozívne, okysličujúce alebo horľavé, infekčné odpady zo zdravotníckych a veterinárnych zariadení, opotrebované pneumatiky a drvené opotrebované pneumatiky, okrem pneumatík, ktoré je možno použiť ako konštrukčný materiál pri budovaní skládky odpadov, pneumatík z bicyklov a pneumatík s väčším vonkajším priemerom ako 1 400 mm.

3.3   Na prekrývanie telesa skládky odpadov je povolené skladovať a používať iba materiály vhodné na prekrývanie telesa skládky (zaradené podľa Katalógu odpadov do kategórie O – ostatný), ako sú výkopová zemina, zemina a kamenivo, resp. inertné odpady.

4. Technicko-prevádzkové podmienky
4.1  Prevádzkovateľ  je povinný v  žiadosti  o zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14 časť III. integrovaného povolenia predložiť na schválenie na IŽP Košice prevádzkový poriadok skládky odpadov, vypracovaný v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva a predložiť vypracovaný technologický reglement v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.   

4.2   Prevádzkovateľ   je   oprávnený  prevádzkovať  I. etapu skládky  odpadov do  naplnenia  jej  kapacity 80 509 m3, pri priemernom zhutnení odpadu na skládke odpadov  750 kg.m-3 t. j. 60 382 t,   v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.3
Všetky stavebné objekty, zariadenia a  technické prostriedky používané pri činnostiach                 v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v dobrom prevádzkovom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby technologických zariadení, mechanizmov a stavebných objektov podľa sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.4  Prevádzkovateľ je povinný ukladať a zhutňovať odpad po vrstvách o hrúbke 0,3 - 0,5 m  tak, aby  pracovná vrstva uloženého odpadu  po  dosiahnutí hrúbky  max. 2 m (po zhutnení),  bola prekrytá súvislou vrstvou krycieho materiálu o hrúbke  najmenej  0,1 m.  Plocha otvorenej pracovnej vrstvy musí byť minimálna a úmerná množstvu denne privezeného odpadu. 

 4.5   Prevádzkovateľ je povinný odpad, ktorý má aspoň jednu z nasledujúcich vlastností:

- obsahuje viac ako 10 % biologického materiálu,

- zapácha,

- obsahuje viac ako 15 % zŕn menších ako 0,5 mm,

- obsahuje ľahké vetrom odviateľné zložky,

- zodpovedá komunálneho odpadu, 

            po  zhutnení prekryť materiálmi na prekrývanie odpadov. Minimálna hrúbka prekrytia je 0,1 m.

 4.6  Pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný túto vrstvu zhutniť až po dosiahnutí hrúbky 2 m.

 4.7  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dostatočné množstvo materiálov na prekrytie odpadov.   K dispozícií musí mať rezervu tohto materiálu na 14 pracovných dní.

 4.8  Prevádzkovateľ je povinný umiestňovať odpady na skládke odpadov takým spôsobom,  aby zabezpečil stabilitu uložených odpadov a s ňou súvisiacich štruktúr skládky odpadov a na to         potrebných stavebných zariadení, najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov telesa skládky odpadov alebo jeho jednotlivých častí

4.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť recirkuláciu priesakovej kvapaliny, odvádzanej drenážnym systémom do nádrže priesakovej kvapaliny, späť do telesa skládky odpadov            s cieľom dosiahnuť požadovaný stupeň zhutnenia ukladaných odpadov, minimalizovať úlety odpadov mimo skládkové teleso a  podporiť metanogénne procesy v skládkovom telese.
4.10 Prevádzkovateľ je povinný priebežne vykonávať opatrenia vedúce  ku zníženiu  prašnosti            v telese skládky odpadov a jej okolí a to najmä kropením vnútroareálovej komunikácie úžitkovou vodou, spätným postrekom priesakovej kvapaliny na teleso skládky, dôsledným hutnením odpadov a prekrývaním neaktívnych častí telesa materiálmi na prekrytie odpadov. 

4.11 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať 2 krát ročne deratizáciu a preplach drenážneho potrubia, ktoré odvádza priesakovú kvapalinu z telesa skládky odpadov do nádrže priesakovej kvapaliny.

      4.12 Na zníženie negatívnych vplyvov na okolie skládky odpadov počas jej prevádzkovania je prevádzkovateľ povinný udržiavať v okolí skládky odpadov poriadok (napr. zozbierať prípadné úlety odpadov) a upravovať svahy skládky prekrývaním materiálmi na prekrytie odpadov. 

4.13 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby dopravné prostriedky opúšťajúce skládku odpadov   boli riadne očistené.

4.14 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
prevádzky, v  súlade s  manipulačnými poriadkami vypracovanými a predloženými                 na    schválenie  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

5.   Podmienky  pri  zaobchádzaní  nebezpečnými látkami

5.1  Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a  skladovacie priestory, kde sa zaobchádza     s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok musia byť riadne zabezpečené v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi vodného hospodárstva  tak, aby  nedošlo k úniku týchto látok do povrchových vôd, podzemných vôd a pôdy. 

5.2
Všetky nádrže, obaly a rezervoáre nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani    o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.  Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani. Záchytné vane musia byť bezodtokové.
   5.3
V miestach, kde prevádzkovateľ nakladá s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom.

5.4  Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené                 a zhromažďované.

5.5  Manipulačné plochy včítane stáčacích miest pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami (pohonné hmoty a oleje), odpadovými vodami  kontaminovanými odpadom (priesaková kvapalina) a vody z povrchového odtoku kontaminované odpadom  nesmú byť odkanalizované do podzemných,  povrchových vôd a pôdy. Všetky predmetné manipulačné plochy musia byť riadne vybudované a zabezpečené v súlade s bodom A.5.1 časť III. tohto rozhodnutia.
5.6   Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 

B.    Emisné limity

1.     Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

        Emisné limity pre znečisťujúce látky sa neurčujú.                    

2.     Emisie znečisťujúcich látok do podzemných a povrchových vôd 

2.1  Prevádzkovateľ nesmie  vypúšťať priesakové kvapaliny, splaškové odpadové vody a odpadové vody z umývania dopravných prostriedkov do povrchového toku ani do podzemných vôd. 
2.2  Emisné  limity  pre  splaškové  vody  sa  neurčujú.  Splaškové  vody  musí  prevádzkovateľ sústreďovať v nepriepustnej žumpe a zmluvne zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby. 

2.3  Emisné  limity  pre   priesakové   kvapaliny  sa  neurčujú.  Priesakové   kvapaliny  musí prevádzkovateľ sústreďovať v zbernej nádrži priesakových kvapalín, rozstrekovať ich na teleso skládky a zneškodnenie nadbytočnej priesakovej kvapaliny musí zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby. 

2.4   Emisné limity pre vody z povrchového odtoku sa neurčujú. 

C.   Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

1.  Prevádzkovateľ  je povinný v  žiadosti  o zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14 časť III. integrovaného povolenia predložiť  rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou.

2.  Vzhľadom k tomu, že stavba „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“  sa nachádza v ochrannom pásme III. st. VZ Ladomírka Svidník, prevádzkovateľ je povinný rešpektovať opatrenia a režim hospodárenia v ochrannom pásme, vyplývajúce z rozhodnutia bývalého Okresného úradu, odboru životného prostredia, č. 876/96-ŽP/No zo dňa 02.05.1997. 

3.  Prevádzkovateľ je povinný vykonať podrobný inžiniersko-geologický prieskum a na základe jeho výsledkov doplniť možné vplyvy navrhovanej činnosti na kvalitu podzemných vôd s návrhom opatrení na elimináciu negatívnych vplyvov, vrátane monitoringu.

D.  Opatrenia  na  minimalizáciu,  zhodnotenie a zneškodnenie odpadov z vlastnej činnosti

1.  Prevádzkovateľ  je povinný v  žiadosti  o zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14    časť III. integrovaného povolenia doložiť:
    - zoznam druhov nebezpečných druhov odpadov, s ktorými sa bude nakladať,

    - spôsob prepravy nebezpečných odpadov,

    - jednotlivé spôsoby zneškodňovania nebezpečných odpadov a ich materiálovú bilanciu,

    - preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania s nebezpečnými odpadmi,

    - zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu,

    - opatrenia pre prípad havárie,

    - určenie miesta nakladania s odpadmi.
2. 
Prevádzkovateľ je oprávnený zneškodňovať komunálny odpad vznikajúci pri prevádzkovaní skládky odpadov zaradený podľa Katalógu odpadov pod katalógovým číslom 20 03 01 – zmesový komunálny odpad, kategória O – ostatný na predmetnej skládke odpadov.  

E.     Podmienky hospodárenia s energiami

1.   Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a hutniace mechanizmy  na skládke odpadov v dobrom  technickom stave a vykonávať  ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov. 

F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií                  a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

  1.  Prevádzkovateľ  je povinný v  žiadosti  o zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14 časť III. integrovaného povolenia predložiť prevádzkový poriadok obsahujúci okrem náležitostí podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva  opatrenia pre prípad havárie  a to pri haváriách a situáciách odlišných od podmienok bežnej prevádzky ako sú napr. vznik požiaru, deformácia telesa skládky alebo zosuv uloženého odpadu, prerazenie tesniacej vrstvy skládky odpadov, kvalitatívne zhoršenie akosti podzemných a povrchových vôd, uloženie nevhodného odpadu na skládku odpadov, nevhodná manipulácia s priesakovou kvapalinou ale i dlhotrvajúce dažde, povodne, víchrice a pod., pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného prostredia. 

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný   dodržiavať   plán   preventívnych   opatrení  na zamedzenie vzniku neovládateľného  úniku   nebezpečných  látok do  životného  prostredia  a  na postup v prípade ich   úniku  (ďalej len  „havarijný plán“)  pre  zaobchádzanie  s  nebezpečnými   látkami,   vypracovaný  a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

  3. V miestach, kde prevádzkovateľ nakladá s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom.

4.  Prevádzkovateľ je povinný zabrániť, aby, aby vozidlá privážajúce odpady a mechanizmy pre ich rozhrňovanie a hutnenie, prechádzali priamo po povrchu tesniaceho a vnútorného drenážneho systému.

5.   Prevádzkovateľ je povinný udržiavať hladinu vôd v nádrži priesakovej kvapaliny na takej úrovni, aby v prípade zvýšenej jej produkcie v dôsledku prívalových zrážok, dlhotrvajúcich dažďov alebo prudkého topenia snehu, nedošlo k prekročeniu maximálnej výšky hladiny v nádrži. 

6.  V prípade, v ktorom by hladina priesakovej kvapaliny v nádrži priesakovej kvapaliny dosiahla maximálnu úroveň, z dôvodu prívalových zrážok, dlhotrvajúcich dažďov alebo prudkého topenia snehu, je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť zneškodnenie odpadu kat. č. 19 07 02 - priesaková kvapalina zo skládky odpadov obsahujúca nebezpečné látky, kategória N - nebezpečný,             na základe zmluvného vzťahu u oprávnenej osoby.

7.  Prevádzkovateľ je povinný pri preberaní odpadov do zariadenia a ich ukladaní do telesa skládky  odpadov dôkladnou kontrolou obmedziť riziká samovznietenia a požiaru.

8.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť,  aby voda z povrchového odtoku z  betónovej vane určenej  na  čistenie  vozidiel, ktorá bude  znečistená nečistotami z čistenia vozidiel usadenými na dne vane, neznečisťovala vody z  povrchového odtoku odvádzané z vnútroskládkovej komunikácie.  

   9. Prevádzkovateľ  zabezpečí  drenážny  systém  priesakovej  kvapaliny  ako  celok  i  jeho jednotlivé časti tak, aby bol chránený pred poškodením v priebehu výstavby, prevádzky,           po jej uzatvorení a pri výstavbe ďalších etáp skládky odpadov. 

  10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné čistenie odvodňovacieho povrchového systému skládky odpadov, ktorý v rámci skládky predstavujú obvodové záchytné priekopy, podľa potreby, minimálne 6-krát ročne (interval medzi jednotlivými čisteniami je   cca 2 mesiace). 

   11.Pracovníci  zabezpečujúci   prevádzkovanie  skládky odpadov musia  byť preukázateľne zaškolení a poučení, hlavne so zameraním na manipuláciu s odpadmi a na riešenie havarijných situácií a mimoriadnych stavov, ako aj o hygienických a bezpečnostných predpisoch v rozsahu ohrození, ktoré sú prítomné na mieste prevádzky.
G. 
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

    
Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.  
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky


Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.  
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.  Prevádzkovateľ  je povinný v  žiadosti  o zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14 časť III. integrovaného povolenia, predložiť  návrh monitorovacieho systému skládky  odpadov a podmienok monitorovania v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov pre:

      - kontrolu emisií do ovzdušia,

      - kontrolu podzemných vôd,

      - kontrolu priesakovej kvapaliny,

      - kontrolu povrchových vôd,

      - kontrolu meteorologických údajov,

      - kontrolu topografie skládky odpadov,

      - kontrolu prevádzky,

      - kontrolu tesnosti fólií telesa skládky odpadov a nádrže priesakovej kvapaliny geoelektrickým systémom signalizácie netesností,  

      - podávanie správ. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analýzu odobratých vzoriek podzemných vôd z referenčného vrtu  MV-R v studničke za sedielkom v k. ú. obce Vislava, pred podaním žiadosti zmenu integrovaného povolenia podľa bodu A.1.14 časť III. integrovaného povolenia. 

3.  Prevádzkovateľ je povinný v závislosti od kvality podzemnej vody v tejto oblasti,  zloženia priesakovej kvapaliny, smeru prúdenia podzemných vôd v danej lokalite, stanoviť rozsah  ukazovateľov – indikačných  parametrov, ktoré budú indikovať zmenu kvality podzemnej vody.  Odporúčané indikačné parametre sú: pH, celkový obsah organického uhlíka, fenoly, ťažké kovy, fluoridy, AS, aniónaktívne tenzidy, ropné látky – uhľovodíky.                        

J.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie           a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

 1.
Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

 2.
Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa bodov F.1 a F.2 časť III.  tohto rozhodnutia (v prevádzkovom poriadku a v havarijnom pláne).

K.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.  Prevádzkovateľ je povinný v prípade skončenia činnosti v prevádzke ju uzatvoriť a rekultivovať technickým aj biologickým spôsobom. Technickou  rekultiváciu povrchu skládky odpadov je povinný zabezpečiť vybudovaným povrchovým tesnením skládky odpadov v súlade s ustanoveniami  § 34 vyhlášky   č. 283/2001 Z. z.: 

      -  odplyňovacia vrstva,

      -  minerálne tesnenie o hrúbke 0,5 m (2 x 0,25 m) s koeficientom filtrácie  kf  ≤  1.10-9  m.s-1,

         -  drenážna vrstva o hrúbke najmenej 0,5 m, pričom drenážna vrstva na svahoch môže nahradená   umelou drenážnou vrstvou, ktorý má rovnaké hydraulické vlastnosti ako štrk frakcie 16/32 mm s hrúbkou 0,5 m,  

      -  pokryvná vrstva zeminy o hrúbke najmenej 1 m.

      V rámci biologickej rekultivácie povrchu skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný realizovať  biologický kryt.

O d ô v o d n e n i e

         Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                 č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“),  podľa § 8  ods. 1,  § 8 ods. 2  písm. a) bod 1, písm. b) bod 2 a 3,  písm. c) bod 10, písm. f) bod 3 a 4, písm. h) bod 1,  § 8 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, § 26 ods. 3 zákona  č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“) a podľa § 66 v spojení s ustanovením  § 88a ods. 4 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva integrované povolenie,  ktorého súčasťou je  dodatočné povolenie stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ na základe žiadosti prevádzkovateľa – stavebníka Ekoservis Svidník, s.r.o., Sov. Hrdinov 200/33, 089 01 Svidník zo dňa 18.10.2006. 
Po preskúmaní predloženej žiadosti zo dňa 18.10.2006, ktorou prevádzkovateľ – stavebník   Ekoservis Svidník, s.r.o.  Sov. Hrdinov 200/33, 089 01 Svidník požiadal IŽP Košice o vydanie integrovaného povolenia, súčasťou ktorého je stavebné povolenie pre stavbu „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“, IŽP Košice zistil, že žiadosť nie je vypracovaná v súlade s ustanovením § 11 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a neobsahuje predpísané prílohy uvedené v § 11 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a doklady podľa § 8 ods. 2 a 3  vyhlášky MŽP SR č 453/2000, ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, a preto bolo konanie rozhodnutím IŽP Košice č. 4374/594-PK-OIPK/2006-Mi/5712806  zo dňa 30.11.2006 v predmetnej veci prerušené v súlade s ustanovením § 29 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní. Súčasne bol prevádzkovateľ v určenej lehote vyzvaný k dopracovaniu žiadosti a k doplneniu jej podkladov. Požadované prílohy  žiadosti  o vydanie integrovaného povolenia,  súčasťou ktorého je stavebné povolenie stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ boli prevádzkovateľom - stavebníkom na IŽP Košice doručené v dňoch 29.03.2007, 02.04.2007, 19.04.2007, 07.05.2007, 18.06.2007, 04.07.2007 a 18.07.2007.

           Prevádzkovateľ – stavebník k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je  žiadosť o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ predložil nasledovné doklady:

a) doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa pol. č. 171a písm. d) Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov vo výške 40 000 Sk,

b)  splnomocnenie prevádzkovateľa – stavebníka na zastupovanie v konaní,

c) výpisy z listov vlastníctva č. 199 zo dňa 13.04.2007, č. 237 zo dňa 11.07.2006,
       č. 163 zo dňa 03.05.2007, č. 196 zo dňa 22.11.2006, č. 244 zo dňa 14.07.2008,

d)  kúpne zmluvy, nájomné zmluvy,

e)  kópiu z katastrálnej mapy, geometrický plán č. 331/2002 zo dňa 15.03.2002 a č. 290/2007 zo dňa 
     03.12.2007,

f)   projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú oprávnenými osobami,

g)  fotokópie osvedčení a splnomocnenia spracovateľov  projektovej dokumentácie,

h)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu. 

         Stavba „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ je umiestnená                               na parcele registra „C“ číslo 339/4 (podľa geometrického plánu č. 331/2002 zo dňa 15.03.2002 parcela číslo 339/4 je vytvorená z pozemkov parciel registra „E“  číslo  143, 144/1, 147/1 a 148/1) v katastrálnom  území   Šemetkovce,  ktorá je podľa listu vlastníctva č. 244 vydaného Správou katastra Svidník vo vlastníctve obce Šemetkovce, v spoluvlastníckom podiele 1483110/1915200 Milana Haňaka, dátum narodenia 25.07.1966, bytom Vislava 62, v spoluvlastníckom podiele 8400/1915200  Jána Vorobeľa, bytom Hevlín 451, ČR a v správe Slovenského pozemkového fondu Bratislava. 
Nakoľko prevádzkovateľ - stavebník  nie je vlastníkom parcely registra „C“ číslo 339/4 v katastrálnom území Šemetkovce, predložil na IŽP Košice tieto doklady, ktoré ho oprávňujú pokračovať v stavebných práca na stavbe  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“:

- nájomnú zmluvu spísanú  medzi obcou Šemetkovce a prevádzkovateľom - stavebníkom Ekoservis Svidník, s.r.o.  zo dňa 01.06.2007,
-  nájomnú zmluvu spísanú  medzi obcou Šemetkovce a Slovenským pozemkovým fondom Bratislava  zo dňa 05.06.2006,

- kúpnu zmluvu spísanú  medzi obcou Šemetkovce a Vorobeľom Jánom, dátum narodenia 11.07.1965, bytom Hevlín 451, ČR, 

- Uznesenie Okresného súdu Svidník č. 3C/52/2008-20 zo dňa 30.06.2008, vykonateľné dňa 07.07.2008, ktorým sa nariaďuje predbežné opatrenie pre Milana Haňaka narodeného 25.07.1966, ktorý je povinný strpieť pokračovanie v stavebných prácach na stavbe „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ na pozemku parcelné číslo 339/4, katastrálne územie Šemetkovce na základe právoplatného povolenia vydaného IŽP Košice.   

Územné rozhodnutie o umiestnení stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ bolo vydané rozhodnutím obce Nižný Orlík, 090 11 Vyšný Orlík pod č. 124/2005-SP/109 zo dňa 24.10.2005.
Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky v záverečnom stanovisku                              č. 459/2005-1.6/hp zo dňa 04.08.2005 odporúča realizáciu navrhovanej činnosti podľa zákona                     č. 24/2006 z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

          IŽP Košice podľa  § 12 ods. 2  písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ   upovedomil  žiadateľa, účastníkov konania,  dotknuté  obce,   dotknuté  orgány   o  začatí   konania   listom                         zo dňa 19.07.2007. Zároveň požiadal  dotknuté  obce Šemetkovce a Vislavu, aby v súlade  s ust.                  § 12 ods. 2  písm. d)   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnili podstatné údaje o podanej žiadosti o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu najmenej na  15 dní a  zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku  a  výzvu  verejnosti, dokedy  sa  môžu  vyjadriť.  V  lehote  do  30 dní  odo  dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej  veci. Súčasne v súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona, IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad, dňa 19.07.2007 oznámil začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku, ktorej súčasťou je uskutočnenie stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona                               a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona. IŽP Košice v  súlade                             s  ust. § 12  ods. 2 písm. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v spojení s ustanovením § 26 zákona                     č. 71/1967 Zb. o správnom konaní a § 61 ods. 4  stavebného zákona oznámil začatie konania vlastníkom pozemkov alebo stavieb, ktorých práva k nim môžu byť povolením prevádzky „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ umiestnenej na pozemku parcela registra „C“  číslo 339/4 (podľa geometrického plánu č. 331/2002 zo dňa 15.03.2002 parcela číslo 339/4 je vytvorená z pozemkov parciel registra „E“  číslo  143, 144/1, 147/1 a 148/1) v katastrálnom  území   Šemetkovce  formou verejnej vyhlášky vyvesenej po dobu 15 dní na verejne prístupnom mieste v obciach Šemetkovce a Vislava (zverejnené na úradnej tabuli v obci Šemetkovce a v obci Vislava)               a na IŽP Košice (zverejnené  na úradnej tabuli IŽP Košice v dobe od 20.03.2008 do 22.04.2008) a na internetovej stránke www.sizp.sk. 

         IŽP Košice podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu a  podľa § 12 ods. 5 zákona                       č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil lehotu 30 dní  na podanie prihlášok a vyjadrení. 

V určenej lehote 30 dní sa verejnosť v obciach Vislava a Vagrinec k žiadosti vyjadrila stanoveným spôsobom, formou petícií zastupujúcich (list č. 26665/07 zo dňa 13.08.2007 zaslaný obcou Vislava a list č. 2664/07 zo  dňa  15.08.2007 zaslaný obcou Vagrinec) najmenej 25 % obyvateľov obce Vislava a obce Vagrinec oprávnených voliť, preto IŽP Košice vyzval  obce Vislava a Vagrinec, aby zvolali  na prerokovanie petície na deň 17.09.2007 verejné zhromaždenie občanov obce Vislava a na deň 19.09.2007 verejné zhromaždenie občanov obce Vagrinec, na ktoré boli prizvaní prevádzkovateľ, ostatní účastníci konania a dotknuté orgány.  Na verejných zhromaždeniach vo Vislave a Vagrinci  prevádzkovateľ vysvetlil obsah svojej žiadosti, vyjadril sa k dôvodom petícií a zodpovedal otázky obyvateľov obcí a ďalších osôb. Z doručených petícií a priebehu verejných zhromaždení občanov vyplynulo, že pripomienky občanov sa v prevažnej miere týkali nesúhlasu s umiestnením prevádzky  Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce v  určenej lokalite, na ktorú bolo  vydané územné rozhodnutie o umiestnení stavby rozhodnutím obce Nižný Orlík pod č. 124/2005–SP/109 zo dňa  24.10.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24.11.2005. O priebehu verejných zhromaždení občanov IŽP Košice spísal zápisnice, v ktorých uviedol uplatnené pripomienky a námety s vecnými dôvodmi, ktoré boli  podpísané zamestnancami IŽP Košice, starostami obcí a prevádzkovateľom. Vzhľadom k tomu, že pripomienky občanov  v petícií a na verejných zhromaždeniach, ktoré boli proti umiestneniu prevádzky v predmetnej lokalite, mohli byť uplatnené už v územnom konaní, IŽP Košice k nim neprihliadal v súlade s § 61  ods. 1 stavebného zákona. Na pripomienky občanov, ktoré  sa týkali  zápachu, znečistenia podzemných a povrchových vôd a premnoženia hlodavcov,  IŽP Košice  v priebehu ďalšieho konania prihliadal a zahrnul ich do podmienok v bodoch A, B, F a I časť III. tohto rozhodnutia. 
         Dňa 19.09.2007 IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad vykonal  podľa § 120 stavebného zákona štátny stavebný dohľad na stavbe  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“, na ktorom zistil, že so stavebnými prácami na stavbe bolo začaté bez právoplatného stavebného povolenia. IŽP Košice o zistených skutočnostiach spísal záznam zo štátneho stavebného dohľadu a  v konaní o povolení stavby postupoval v zmysle § 88a  stavebného zákona o dodatočnom povolení rozostavanej stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“. 
        Následne v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a § 61 v spojení s § 88a stavebného zákona, IŽP oznámil dňa 20.09.2007 prizvanie na ústne pojednávanie vo veci vydania integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je dodatočné povolenie stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ pre účastníkov konania a dotknuté orgány na deň 18.10.2007.

       Na ústnom pojednávaní konanom dňa 18.10.2007 za prítomnosti prevádzkovateľa - stavebníka,  Ekoservis Svidník s.r.o., IŽP Košice a účastníkov konania (zástupcov Obce Šemetkovce, Obce Vislava a  Obce Vagrinec), dotknutých orgánov (zástupcov Obvodného úradu životného prostredia Svidník, zástupcu Obvodného pozemkového úradu Stropkov, zástupcu Obvodného úradu pre cestné komunikácie a pozemné komunikácie Stropkov) v  súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona                   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, § 61 ods. 1 v spojení s §88a stavebného zákona a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, vyjadriť sa k  podkladom  rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti a projektovej dokumentácii navrhovanej stavby ku dňu ústneho konania: 
1) Obec Vislava zastúpená starostom Milanom Haňakom nesúhlasí v výstavbou prevádzky ako aj  s dodatočným povolením stavby z týchto dôvodov:

a) Prevádzkovanie skládky odpadov v danom území, ktoré sa nachádza v tesnej blízkosti obce Vislava cca 500 m bude mať negatívny vplyv na život obyvateľov obce ako aj zhoršenie životného prostredia vzhľadom na nadmernú hlučnosť, prašnosť a produkciu výfukových splodín. Projekt nerieši žiadne zmierňovacie opatrenia v závislosti od miestnych špecifických podmienok.

b) Skládka odpadu zasahuje do chránenej vodohospodárskej oblasti Povodie vodohospodárskeho toku Ladomírka, do PHO 2. stupňa. Projekt nie je spracovaný podľa požiadaviek a platných právnych predpisov na úseku hygieny, nezohľadňuje vplyv výstavby a prevádzky                                         na vodohospodársky tok Ladomírka, vzhľadom na možné znečistenie, ktoré môže v organizme ľudí pôsobiť nepriaznivo, alebo ktoré môžu negatívne ovplyvniť senzorické vlastnosti vody. Nedostatočne je riešený havarijny stav a jeho vplyv na vodný zdroj Ladomírka a na podzemné zdroje.
c)  Najväčšie riziká pri prevádzkovaní skládky spočívajú v tom, že záujmové územie sa nachádza v II. ochrannom pásme vodohospodárskeho zdroja Ladomírka, ktorý slúži ako zdroj pitnej vody pre obyvateľov Mesta Svidník a skutočnosť, že okolie navrhovanej skládky je náchylné na svahové pohyby, Tieto riziká sú riešené v projekte nedostatočne, pričom navrhovateľ bol na tieto skutočnosti upozornený v  Záverečnom stanovisku MŽP SR v rámci procesu posudzovania.

d) Vhodnosť umiestnenia skládky z hľadiska geologického podložia v navrhovanej lokalite nebola jednoznačne preukázaná.

e) Výstavbou predmetnej stavby nebudú dodržiavané ustanovenia vyplývajúce zo zákona NR SR                   č. 364/2004 Z. z. o vodách a vyhlášky MŽP SR č. 29/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o určovaní ochranných pásiem vodárenských zdrojov.

f) Navrhovaná činnosť ako aj prevádzka absolútne nerešpektuje právoplatné rozhodnutie OÚ OŽP Svidník č. 876/96-No zo dňa 02.05.1997 a rozhodnutie č. 97/08969-ŽP/No zo dňa 15.12.1997, v ktorých je uvedené, že zriaďovanie skládok priemyselných odpadov za zakazuje. Záujmová lokalita sa nachádza v pásme hygienickej ochrany II. stupňa - vonkajšieho vodného zdroja Ladomírka, ktorý slúži na zásobovanie obyvateľov Mesta Svidník. V tejto súvislosti nie je splnená podmienka č. 11 Záverečného stanoviska MŽP SR.

g) Upozorňujeme a zároveň žiadame o dôsledné dodržanie ust. § 120 ods. 2 stavebného zákona, t.j. súhlas miestne príslušného stavebného úradu, ktorý vydal územné rozhodnutie pre danú stavbu s overením dodržania podmienok územného rozhodnutia.

h) Obec Vislava má vedomosť o tom, že stavebník nemá vysporiadané pozemky pre uvedenú stavbu v požadovanom rozsahu. Skládka má byť umiestnená na pozemku parcela registra „C“ číslo 339/4 v katastrálnom území Šemetkovce podľa geometrického plánu č. 331/2002  vyhotoveného Geokart Prešov .

i) Obec Vislava žiada povoľujúci orgán o dôkladné dodržanie ustanovení stavebného zákona týkajúceho sa preukazovania, že stavebník je vlastníkom pozemku, alebo že má k pozemku iné právo podľa ustanovení § 139 stavebného zákona, ktoré ho opravňuje zriadiť na ňom stavbu.     
IŽP Košice vyhodnotil vznesené námietky v bodoch a) až  i) nasledovne:
V Záverečnom stanovisku č. 459/2005-1.6/hp zo dňa 04.08.2005 vydanom Ministerstvom životného prostredia SR podľa zákona NR SR  č. 127/1994 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie v znení neskorších predpisov sa odporúča realizácia navrhovanej činnosti v súvislosti z realizáciou výstavby stavby  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ s uvedením v celkovom hodnotení navrhovanej činnosti, že stavba nebude mať negatívny vplyv na územný systém ekologickej stability,  na povrchovú a podzemnú vodu vzhľadom na druh zneškodňovaných odpadov. Činnosť prevádzky, technológia zneškodňovania odpadov a monitorovacie prvky nepredstavujú významnejšie riziko pre danú lokalitu a taktiež sa nepredpokladá priamy významný negatívny vplyv na obyvateľstvo. V stanovisku Obvodného úradu životného prostredia v Stropkove č. 07/00650-002/No zo dňa 29.11.2007 predloženého IŽP Košice stavebníkom v zastúpení JUDr. Janou Keselicovou dňa 17.12.2007 sa uvádza, že stavba skládka je umiestnená v ochrannom pásme III. stupňa vodárenského zdroja Ladomírka - Svidník a nie v II. vonkajšom ochrannom pásme ako bolo omylom uvedené v niektorých stanoviskách. Na predmetnú stavbu bolo vydané územné rozhodnutie o umiestnení stavby  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ Obcou Nižný Orlík číslo 124/2005-SP/109 zo dňa 24.10.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24.11.2005. Účastníkom územného konania bola aj Obec Vislava, ktorá súhlasila s navrhovanou stavbou. Súhlas  podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona k predmetnému konaniu vydala Obec Nižný Orlík pod č. 149/2007-SP/151 zo dňa 21.08.2007, ktorý podpísal starosta Obce Šemetkovce.

       Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu integrovaného povolenia, ktorého  súčasťou  dodatočné povolenie stavby  „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etepa“ pripomienky a námety:

1) Obvodný úrad životného prostredia v Stropkove, štátna vodná správa, vo svojom vyjadrení                      č. 07/00425-ŽP/No zo dňa 30.08.2007 a vyjadrení č. 07/00650-002/No zo dňa 29.11.2007 uvádza:

a) z dôvodu, že plánovaná investícia sa nachádza v ochrannom pásme III. st. VZ Ladomírka Svidník, je potrebné rešpektovať opatrenia a režim hospodárenia v ochrannom pásme, vyplývajúce z rozhodnutia bývalého Okresného úradu, odbor životného prostredia, č. 876/96-ŽP/No zo dňa 2.5.1997 

b) riešenie nakladania  s nebezpečnými látkami  je potrebné zosúladiť s ust. § 39 vodného zákona a príslušnými ustanoveniami vyhl. MŽP SR č. 100/2005 Z. z.,

c) konkretizovať spôsob riešenia zneškodňovania priesakových kvapalín a splaškových odpadových vôd vznikajúcich na prevádzke, 

d) riešiť zásobovanie úžitkovou vodou s doplnením kvalitatívnych a hydrotechnických údajov,

e) vykonať podrobný prieskum a na jeho základe jeho výsledkov doplniť možné vplyvy navrhovanej činnosti na kvalitu vôd s návrhom opatrení na elimináciu negatívnych vplyvov, vrátane monitoringu.

IŽP Košice uvedené pripomienky a námety posúdil a rozhodol nasledovne:

- pripomienku a) akceptoval a zahrnul  do  podmienky C.2  časť III. tohto rozhodnutia, 

- pripomienku b) akceptoval a zahrnul  do  podmienok  v  bode A.5  časť III. tohto rozhodnutia, 

- pripomienku c) akceptoval a  zahrnul do podmienok  v  bode B.2  časť III. tohto rozhodnutia, 

- pripomienku d) akceptoval a  zahrnul do bodu B odsek Nakladanie s vodami časť II. tohto rozhodnutia, 

- pripomienku e) akceptoval a  zahrnul do podmienky bodu C.3  časť III. tohto rozhodnutia. 

2) Obvodný úrad životného prostredia v Stropkove, štátna správa ochrany ovzdušia,               vo svojom vyjadrení č. 2007/00426-01ŽP,Pv  zo dňa 02.08.2007 uviedol, že k uvedenej stavbe nemá pripomienky.
3) Obvodný úrad životného prostredia Stropkov, štátna správa odpadového hospodárstva,      vo svojom vyjadrení č. 2007/00423-002 zo dňa 27.08.2007 uviedol z hľadiska odpadového hospodárstva uviedol nasledovné vyjadrenie:

a) žiada doplniť nebezpečný odpad z lapača olejov a pred zahájením prevádzkovania požiadať príslušný úrad o vydanie súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom, nakoľko sa predpokladá vyššie množstvo nebezpečných odpadov ako 100 kg ročne,

b) navrhuje doplniť druhy odpadov, ktoré budú  zneškodňované na uvedenej skládke  o ďalšie druhy podľa potrieb hospodárstva regiónu a zahrnúť do Prevádzkového poriadku skládky, ktorý bude schválený pred vydaním kolaudačného rozhodnutia,

c) konštatuje, že v blízkosti navrhovanej stavby je prevádzkovaná obdobná skládka pre nie nebezpečný odpad.

IŽP Košice uvedené pripomienky a námety posúdil a rozhodol nasledovne:

- pripomienku a) akceptoval a zahrnul  do  podmienky A.1.14  a D.1 časť III. tohto rozhodnutia, 

- pripomienku b) neakceptoval vzhľadom k tomu, že zoznam druhov odpadov, ktoré budú zneškodňované na predmetnej skládke odpadov a ktorý tvorí prílohu č. 1 tohto rozhodnutia, bol doložený v žiadosti samotným prevádzkovateľom – stavebníkom. V prípade, že dôjde k zmene skutočnosti na uvedenej prevádzke, IŽP  Košice  uložil  prevádzkovateľovi  v podmienke  I.3 časť III. tohto rozhodnutia povinnosť požiadať o zmenu integrovaného povolenia,

- pripomienku 3) neakceptoval, pretože  nie je vecnou pripomienkou, ale iba konštatovaním. 

4) Obvodný úrad životného prostredia v Stropkove, štátna správa ochrany prírody a krajiny,  vo svojom vyjadrení 2007/00424-002 zo dňa 27.08.2007 uviedol:

V prípade ak skládka bude zasahovať do trávinno - bilinného biotopu je potrebný súhlas ochrany prírody a krajiny na zasahovanie do biotopu národného alebo európskeho významu.

IŽP Košice túto pripomienku zapracoval do bodu č. 15 časť I. Podmienky na dokončenie stavby tohto rozhodnutia.
5) Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom vo Svidníku vo svojom stanovisku                         č. 01/2007/01407 zo dňa 27.08.2007 uvádza, že s realizáciou stavby súhlasí.
6) Krajský pamiatkový úrad Prešov vo svojom stanovisku č. PO-07/2250-03/6804/Ha zo dňa 03.08.2007 uvádza tieto podmienky:

a) Stavebník je povinný v zmysle § 40 pamiatkového zákona a § 127 stavebného zákona oznámiť každý archeologický nález Krajskému pamiatkovému úradu Prešov a urobiť nevyhnutné opatrenia, aby sa nález nepoškodil alebo nezničil.

b) Začiatok zemných prác ohlásiť Krajskému pamiatkovému úradu Prešov v predstihu dvoch týždňov.

IŽP Košice vyhodnotil vznesené pripomienky nasledovne:

Podmienku uvedenú v bode a) zapracoval do bodu č. 14 časť I. Podmienky na dokončenie stavby tohto rozhodnutia.

Podmienku uvedenú v bode b) nevyhodnocoval, nakoľko so stavebnými prácami na stavbe bolo začaté bez právoplatného stavebného povolenia.
6) Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., odštepný závod Košice vo svojom stanovisku                        č. 9326/2007/49230-Kl zo dňa 07.01.2008 neuviedol námietky k stavbe.
7) Obec Nižný Orlík vo svojom záväznom stanovisku č. 149/2007-SP/151 zo dňa 21.08.2007 vyhodnotil splnenie podmienok územného rozhodnutia.
8) Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru vo Svidníku vo svojom stanovisku                      č. ORHZ-320-1/2007 zo dňa 28.05.2007 nemalo pripomienky.
9) Obvodný pozemkový úrad Stropkov vydal rozhodnutie č. 2007/00137-002/HP zo dňa 28.06.2007, ktorým odňal natrvalo poľnohospodársku pôdu na parc. č. 339/4 v katastrálnom území Šemetkovce pre stavbu skládky.
10) Východoslovenská energetika vo svojom vyjadrení č. 041-P/SC/2007 zo dňa 22.10.2007 nemá pripomienky k stavbe skládky.
         Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním boli len pripomienky a námety, ktoré boli  odôvodnené  a  dôvody,  ktoré  smerovali  k obsahu žiadosti a k vykonávaniu činnosti v  prevádzke. 

Dňa 25.10.2007 na IŽP Košice bol doručený Návrh na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľnosti na základe kúpnej zmluvy, podľa ktorej sa Milan Haňak, narodený 25.07.1966, bytom Vislava 62 stáva spoluvlastníkom parcely registra „E“ číslo 143 v podiele 8400/1915200, zapísanej v liste vlastníctva č. 199 vydanom Správou katastra Svidník  pod bodom B 14.
IŽP Košice  konanie vo veci vydania integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je dodatočné povolenie stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“ rozhodnutím č. 2286-36442/2007/Wit/571280106 zo dňa 12.11.2007 prerušil a vyzval stavebníka, aby podľa § 139 ods.1 stavebného zákona predložil doklad, že má k parcele registra „E“ číslo 143 v podiele 8400/1915200, ktorá je  zapísaná v liste vlastníctva číslo 199, vydanom Správou katastra Svidník, pod bodom B 14 iné právo k pozemku pre uskutočnenie stavby a stanovisko Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., Odštepný závod Košice k projektovej dokumentácii.

IŽP Košice dňa 17.12.2007 obdržal od stavebníka  zastupujúceho JUDr. Janou Keselicovou Návrh na pokračovanie v správnom konaní podľa § 29 ods. 4 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní ako aj stanovisko Obvodného úradu životného prostredia v Stropkove č. 07/00650-002/No zo dňa 29.11.2007 a stanovisko Slovenského vodohospodárskeho podniku š.p., odštepný závod Košice č. 7923/2007/49230-Kl zo dňa 16.11.2007.
         IŽP Košice dňa 03.01.2008 obdržal žiadosť Milana Haňaka, Vislava 62, 090 21 Chotča o jeho zaradenie ako účastníka konania vo veci dodatočného povolenia stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce I. etapa“. Súčasťou žiadosti bol aj list vlastníctva číslo 199 zo dňa  20.12.2007 vydaný Správou katastra Svidník, ktorým  žiadateľ Milan Haňak  preukázal, že je vlastníkom  spoluvlastníckeho podielu 8400/1915200 parcely číslo 143 katastrálne územie Šemetkovce. IŽP Košice zaradil Milana Haňaka, Vislava 62, 090 21 Chotča ako účastníka konania, ktorý vyššie uvedeným listom vlastníctva preukázal, že je spoluvlastníkom parcely  registra „E“ číslo 143 (podľa listu vlastníctva č. 244 vydaného Správou katastra Svidník zo 14.07.2008 parcela registra „C“ číslo 339/4 je vytvorená z parcely registra  „E“ číslo 143) a má v zmysle § 59 stavebného zákona postavenie účastníka konania.

            V zmysle § 88a ods. 3 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov je stavebný úrad povinný odkázať vlastníka zastavaného pozemku alebo jeho časti na súd, ak s dodatočným povolením nesúhlasí. Na základe uvedeného IŽP  Košice  konanie v  predmetnej  veci opätovne rozhodnutím č. 1725-2027/PK/2008/Wit/571280106 zo dňa 15.01.2008 prerušil  a súčasne podľa § 137 zákona                   č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov určil lehotu na predloženie dôkazu, že bol podaný návrh na rozhodnutie v spornej veci            na súde, prípadne inom príslušnom orgáne.                


            Nakoľko v stanovenej lehote IŽP Košice obdržal dňa 08.02.2008 oznámenie Milana Haňaka, bytom Vislava 62, 090 21 Chotča o podaní Žaloby o odstránení stavby v zmysle § 135c Občianskeho zákonníka ma Okresnom súde Svidník s dátumom podania žaloby dňa 07.02.2008, IŽP Košice konanie rozhodnutím č. 1725-5431/PK/2008/Wit/571280106 zo dňa 12.02.2008 prerušil                  do doby usporiadania  občianskoprávnych vzťahov na Okresnom súde Svidník medzi prevádzkovateľom a stavebníkom stavby “Skládka pre nie  nebezpečný odpad  Šemetkovce”                      a spoluvlastníkom pozemku  parcela registra “E” číslo 143 v podiele 1 048 m2  Milanom Haňakom, bytom Vislava 62, pošta 090 21 Chotča.

            IŽP Košice dňa 07.07.2008 obdržal žiadosť Nadeždy Hudákovej rod. Maguľákovej, Vislava 47 o jej zaradenie ako účastníčky konania vo veci dodatočného povolenia stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“. Súčasťou žiadosti bolo aj Osvedčenie o dedičstve po nebohom Jánovi Maguľákovi, narodenom 17.08.1928, ktorým Nadežda Hudáková nadobúda z parcely registra „E“ číslo 143 v katastrálnom území Šemetkovce v 22400/1915200-inách podiel pod bodom B 101 z listu  vlastníctva číslo 199. Nakoľko  časť parcely registra „E“ číslo 143 v katastrálnom území Šemetkovce v  22400/1915200-inách podiel pod bodom B 101 z listu  vlastníctva číslo 199  a to 393 m2 je predmetom kúpnej zmluvy spísanej medzi Obcou Šemetkovce a Jánom Maguľákom  narodenom 17.08.1928, bytom 090 03 Šemetkovce  7 v Šemetkovciach dňa 10.04.2004, IŽP Košice zaradil Nadeždu Hudákovú rod. Maguľákovú, Vislava 47 ako účastníčku konania, ktorá má vlastnícke alebo iné právo k susediacemu pozemku dodatočne povoľovanej rozostavanej stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce- I. etapa“ na základe vyššie uvedených dokladov.

             Dňa 07.07.2008 a 14.07.2008 stavebník predložil na IŽP Košice:

-  Uznesenie Okresného súdu Svidník č. 3C/52/2008-20 zo dňa 30.06.2008, vykonateľné dňa 07.07.2008, ktorým sa nariaďuje predbežné opatrenie pre Milana Haňaka narodeného 25.07.1966, ktorý je povinný strpieť pokračovanie v stavebných prácach na stavbe „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“ na pozemku parcelné číslo 339/4, katastrálne územie Šemetkovce na základe právoplatného povolenia vydaného IŽP Košice, 

- kúpnu zmluvu uzatvorenú dňa 10.04.2004 medzi obcou Šemetkovce ako kupujúcim a Jánom Maguľákom, narodeným 17.08.1928 ako predávajúcim vlastnícky podiel parcely registra „E“ číslo 143 v podiele 22400/1915200 o výmere 393 m2 pre novovytvorenú parcelu registra „C“ číslo  339/4,

-  list vlastníctva č. 244 vydaný Správou katastra Svidník zo dňa 14.07.2008, podľa ktorého parcela číslo 339/4 je vo vlastníctve obce Šemetkovce v spoluvlastníckom podiele 1483110/1915200, Milana Haňaka, dátum narodenia 25.07.1966, bytom Vislava 62 v spoluvlastníckom podiele 8400/1915200,  Jána Vorobeľa, bytom Hevlín 451, ČR a v správe Slovenského pozemkového fondu Bratislava.

        Na základe vyššie uvedených predložených dokladov, ako aj na základe  doložených nájomných zmlúv spísaných medzi obcou Šemetkovce a prevádzkovateľom - stavebníkom Ekoservis Svidník, s.r.o.  dňa 01.06.2007,  medzi obcou Šemetkovce a Slovenským pozemkovým fondom Bratislava, dňa 05.06.2006, doloženou kúpnou zmluvou spísanou  medzi obcou Šemetkovce a Vorobeľom Jánom, dátum narodenia 11.07.1965, bytom Hevlín 451, ČR a Uznesenia Okresného súdu Svidník,  bolo rozhodnuté tak ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

        Súčasťou vydania tohto rozhodnutia boli  konania podľa § 8 ods. 2 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:    

a)  v oblasti ochrany ovzdušia:

- konanie o udelenie súhlasu  na  vydanie rozhodnutia o povolení stavieb malých zdrojov znečisťovania, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

- konanie o povolení uskutočniť vodnú stavbu,  podľa  § 8  ods. 2  písm. b) bod 2  zákona  
   č. 245/2003 Z .z. o IPKZ, 

- konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov:

-  vydávanie vyjadrení v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva, podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod  10 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

- na zavedenie nových  technologických postupov, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona                   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

e) v oblasti ochrany prírody a krajiny:

 -  vydávanie   vyjadrení   k   vydaniu   stavebného  povolenia   na   stavbu, podľa  § 8  ods. 2 písm. h)  bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

f) stavebné konanie o dodatočnom povolení dokončenia časti stavby „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce - I. etapa“  podľa  § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

        Okrem uvedených pripomienok na ústnom pojednávaní neboli vznesené ďalšie pripomienky alebo námety, ktoré by boli odôvodnené alebo dôvody, ktoré by smerovali k obsahu žiadosti alebo               k prevádzke.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný     o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu. Z uvedeného dôvodu IŽP Košice neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do ovzdušia, nakoľko povoľovaná prevádzka je malým zdrojom znečisťovania ovzdušia, pre ktorý sa emisné limity neurčujú, taktiež neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd a  ani neurčil emisné limity pre hluk a vibrácie, nakoľko prevádzka skládky odpadov nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.            

        IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza  vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

        IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov a projektovej dokumentácie v súlade s ustanovením  § 62 ods. 1 až  3 stavebného zákona zistil, že uskutočnením stavby a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a  oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby bola vypracovaná oprávnenými projektantmi a spĺňa požiadavky   na uskutočnenie stavby. 

        Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.    
       Toto rozhodnutie sa podľa § 19 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 26 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov doručuje verejnou vyhláškou. 

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                            o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                           inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                   Mgr. Jozef Gornaľ

                      
                                                                        riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa :

1. Ekoservis Svidník, s.r.o., Sov.  Hrdinov 200/33, 089 01 Svidník

 2. Obec Šemetkove zastúpená starostom obce, 090 03 Ladomirová  
 3. Obec Vislava, zastúpená starostom obce, Vislava 61, 090 21 Chotča

 4. Obec Vagrinec, zastúpená  starostom obce, 090 03 Ladomirová 

  5. Jozef Onufer, Geosofting, spol. s r.o., Solivarská 28, Prešov

  6. Ing. Vladimír Zummer, Bauerova 12, 040 01 Košice

  7. Slovenský pozemkový fond Bratislava, Búdková  36, 817 15 Bratislava   

  8. Milan Haňak,  090 21 Vislava  62

  9. Ján Vorobeľ, 67 169 Hevlín 451, Česká republika

Na vedomie:

1. Ovodný úrad životného prostredia Svidník, ŠVS,  

2. Ovodný úrad životného prostredia Svidník, ŠSOPaK

3. Ovodný úrad životného prostredia Svidník, ŠSOO

4. Ovodný úrad životného prostredia Svidník, ŠSOH

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom vo Svidníku 

6. Obec Nižný Orlík, stavebný úrad 

7. Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a  záchranného  zboru   vo Svidníku, 

       čat. Nebiljaka 1, 08901 Svidník 

   8.   Krajský pamiatkový úrad Prešov, Hlavná 115, 08001 Prešov 

   9. Obvodný pozemkový úrad Stropkov, Športová 2, 091 01 Stropkov

  10. VSE, a.s., Východoslovenká energetika, Mlynská 31, 04091 Košice

  11. Obvodný úrad pre cestnú dopravu a PK Stropkov, Šarišská 148, 091 01 Stropkov

  12. Slovenský pozemkový fond Bratislava, Búdková  36, 817 15 Bratislava   

13. Družstvo podielnikov Ladomirová

  14.  SVP, š.p., OZ Košice, Ďumbierska 14, Košice

Príloha  č. 1:     Zoznam druhov odpadov skládkovaných  na „Skládka pre nie nebezpečný odpad Šemetkovce“
Skupina, podskupina, katalógové  číslo, názov druhu odpadu, kategória odpadov O – ostatný

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------

01 ODPADY POCHÁDZAJÚCE Z GEOLOGICKÉHO PRIESKUMU, ŤAŽBY, ÚPRAVY A ĎALŠIEHO SPRACOVANIA NERASTOV A KAMEŇA

01 01 ODPADY Z ŤAŽBY NERASTOV

01 01 01 odpad z ťažby rudných nerastov, O

01 01 02 odpad z ťažby nerudných nerastov, O

01 03 ODPADY Z FYZIKÁLNEHO A CHEMICKÉHO SPRACOVANIA RUDNÝCH NERASTOV

01 03 06 hlušina iná ako uvedená v 01 03 04 a 01 03 05, O

01 03 08 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 03 07, O

01 04 ODPADY Z FYZIKÁLNEHO A CHEMICKÉHO SPRACOVANIA NERUDNÝCH NERASTOV

01 04 08 odpadový štrk a drvené horniny iné ako uvedené v 01 04 07, O

01 04 09 odpadový piesok a íly, O

01 04 10 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 04 07, O

01 04 11 odpady zo spracovania potaše a kamennej soli iné ako uvedené v 01 04 07, O

01 04 12 hlušina a iné odpady z prania a čistenia nerastov iné ako uvedené v 01 04 07 a v 01 04 11, O

01 04 13 odpady z rezania a pílenia kameňa iné ako uvedené v 01 04 07, O

01 05 VRTNÉ KALY A INÉ VRTNÉ ODPADY

01 05 04 vrtné kaly a odpady z vodných vrtov, O

01 05 07 vrtné kaly a odpady s obsahom bária iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 06, O

01 05 08 vrtné kaly a odpady s obsahom chloridov iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 06, O

02 ODPADY Z POĽNOHOSPODÁRSTVA, ZÁHRADNÍCTVA, LESNÍCTVA, POĽOVNÍCTVA

A RYBÁRSTVA, HYDROPÓNIE A Z VÝROBY A SPRACOVANIA POTRAVÍN

02 01 ODPADY Z POĽNOHOSPODÁRSTVA, ZÁHRADNÍCTVA, LESNÍCTVA, POĽOVNÍCTVA A RYBÁRSTVA

02 01 01 kaly z prania a čistenia, O

02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá, O

02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov), O

02 01 07 odpady z lesného hospodárstva, O

02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08, O

02 02 ODPADY Z PRÍPRAVY A SPRACOVANIA MÄSA, RÝB A OSTATNÝCH POTRAVÍN ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU

02 02 01 kaly z prania a čistenia, O

02 02 03 materiál nevhodný na spotrebu alebo spracovanie, O

02 02 04 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

02 03 ODPADY ZO SPRACOVANIA OVOCIA, ZELENINY, OBILNÍN, JEDLÝCH OLEJOV, KAKAA, KÁVY, AJU A TABAKU; ODPAD Z KONZERVÁRENSKÉHO A TABAKOVÉHO PRIEMYSLU, VÝROBY KVASNÍC A KVASNIČNÉHO EXTRAKTU, PRÍPRAVY MELASY A FERMENTÁCIE

02 03 01 kaly z prania, čistenia, lúpania, odstreďovania a separovania, O

02 03 02 odpady z konzervačných činidiel, O

02 03 03 odpady z extrakcie rozpúšťadlami, O

02 03 04 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie, O

02 03 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

02 04 ODPADY Z CUKROVARNÍCKEHO PRIEMYSLU

02 04 01 zemina z čistenia a prania repy, O

02 04 02 uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality, O

02 04 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

02 05 ODPADY Z PRIEMYSLU MLIEČNYCH VÝROBKOV

02 05 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie, O

02 05 02 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

02 06 ODPADY Z PEKÁRENSKÉHO A CUKROVINKÁRSKEHO PRIEMYSLU

02 06 01 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie, O

02 06 02 odpady z konzervačných činidiel, O

02 06 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

02 07 ODPADY Z VÝROBY ALKOHOLICKÝCH A NEALKOHOLICKÝCH NÁPOJOV (OKREM KÁVY, ČAJU A KAKAA)

02 07 01 odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín, O

02 07 02 odpad z destilácie liehu, O

02 07 03 odpad z chemického spracovania, O

02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie, O

02 07 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

03  ODPADY ZO SPRACOVANIA DREVA A Z VÝROBY PAPIERA, LEPENKY, CELULÓZY, REZIVA A NÁBYTKU

03 01 ODPADY ZO SPRACOVANIA DREVA A Z VÝROBY REZIVA A NÁBYTKU

03 01 01 odpadová kôra a korok, O

03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04, O

03 03 ODPADY Z VÝROBY A SPRACOVANIA CELULÓZY, PAPIERA A LEPENKY

03 03 01 odpadová kôra a drevo, O

03 03 02 usadeniny a kaly zo zeleného výluhu (po úprave čierneho výluhu), O

03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky, O

03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu, O

03 03 09 odpad z vápennej usadeniny, O

03 03 10 výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie, O

03 03 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 03 03 10, O

04 ODPADY Z KOŽIARSKEHO, KOŽUŠNÍCKEHO A TEXTILNÉHO PRIEMYSLU

04 01 ODPADY Z KOŽIARSKEHO A KOŽUŠNÍCKEHO PRIEMYSLU

04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka, O

04 01 07 kaly najmä zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku neobsahujúce chróm, O

04 01 09 odpady z vypracúvania a apretácie, O

04 02 ODPADY Z TEXTILNÉHO PRIEMYSLU

04 02 09 odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, plastomér), O

04 02 10 organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky), O

04 02 15 odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14, O

04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16, O

04 02 20 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 04 02 19, O

04 02 21 odpady z nespracovaných textilných vlákien, O

04 02 22 odpady zo spracovaných textilných vlákien, O

05 ODPADY ZO SPRACOVANIA ROPY, ČISTENIA ZEMNÉHO PLYNU A PYROLÝZNEHO SPRACOVANIA UHLIA

05 01 ODPADY ZO SPRACOVANIA ROPY

05 01 10 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 05 01 09, O

05 01 13 kaly z napájacej vody pre kotly, O

05 01 14 odpady z chladiacich kolón, O

05 01 16 odpady s obsahom síry z odsírovania ropy, O

05 01 17 bitúmen, O

05 06 ODPADY Z PYROLÝZNEHO SPRACOVANIA UHLIA

05 06 04 odpad z chladiacich kolón, O

05 07 ODPADY Z ČISTENIA A DOPRAVY ZEMNÉHO PLYNU

05 07 02 odpady obsahujúce síru, O

06 ODPADY Z ANORGANICKÝCH CHEMICKÝCH PROCESOV

06 03 ODPADY Z VSDP SOLÍ, ICH ROZTOKOV A OXIDOV KOVOV

06 03 16 oxidy kovov iné ako uvedené v 06 03 15, O

06 05 KALY ZO SPRACOVANIA KVAPALNÉHO ODPADU V MIESTE JEHO VZNIKU

06 05 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 06 05 02, O

06 06 ODPADY Z VSDP CHEMIKÁLIÍ OBSAHUJÚCICH SÍRU, ZO SÍRNYCH CHEMICKÝCH PROCESOV A Z ODSÍROVACÍCH PROCESOV

06 06 03 odpady obsahujúce sulfidy iné ako uvedené v 06 06 02, O

06 09 ODPADY Z VSDP CHEMIKÁLIÍ OBSAHUJÚCICH FOSFOR A Z CHEMICKÝCH PROCESOV FOSFORU

06 09 02 troska obsahujúca fosfor, O

06 09 04 odpady z reakcií na báze vápnika iné ako uvedené v 06 09 03, O

06 11 ODPADY Z VÝROBY ANORGANICKÝCH PIGMENTOV A KALÍV

06 11 01 odpady z reakcií výroby oxidu titaničitého na báze vápnika, O

06 13 ODPADY Z ANORGANICKÝCH CHEMICKÝCH PROCESOV INAK NEŠPECIFIKOVANÉ

06 13 03 priemyselné sadze, O

07 ODPADY Z ORGANICKÝCH CHEMICKÝCH PROCESOV

07 01 ODPADY Z VÝROBY, SPRACOVANIA, DISTRIBÚCIE A POUŽÍVANIA (VSDP) ZÁKLADNÝCH ORGANICKÝCH CHEMIKÁLIÍ

07 01 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 01 11, O

07 02 ODPADY Z VSDP PLASTOV, SYNTETICKÉHO KAUČUKU A SYNTETICKÝCH VLÁKIEN

07 02 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 02 11, O

07 02 13 odpadový plast, O

07 02 15 odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14, O

07 02 17 odpady obsahujúce silikóny iné ako uvedené v 070216, O

07 03 ODPADY Z VSDP ORGANICKÝCH FARBÍV A PIGMENTOV (OKREM 06 11)

07 03 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 03 11, O

07 04 ODPADY Z VSDP ORGANICKÝCH VÝROBKOV NA OCHRANU RASTLÍN (OKREM 02 01 08 a 02 01 09), PROSTRIEDKOV NA OCHRANU DREVA (OKREM 03 02) A INÝCH BIOCÍDOV

07 04 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 04 11, O

07 05 ODPADY Z VSDP FARMACEUTICKÝCH VÝROBKOV

07 05 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 05 11, O

07 05 14 tuhé odpady iné ako uvedené v 07 05 13, O

07 06 ODPADY Z VSDP TUKOV, MAZÍV, MYDIEL, DETERGENTOV,DEZINFEKČNÝCH A KOZMETICKÝCH PROSTRIEDKOV

07 06 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 06 11, O

07 07 ODPADY Z VSDP ČISTÝCH CHEMIKÁLIÍ A CHEMICKÝCH

VÝROBKOV INAK NEŠPECIFIKOVANÝCH

07 07 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 07 11, O

08 ODPADY Z VÝROBY, SPRACOVANIA, DISTRIBÚCIE A POUŽÍVANIA (VSDP) NÁTEROVÝCH HMÔT (FARIEB, LAKOV A SMALTOV),  LEPIDIEL,  TESNIACICH  MATERIÁLOV  A TLAČIARENSKÝCH  FARIEB

08 01 ODPADY Z VSDP A ODSTRAŇOVANIA FARIEB A LAKOV

08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11, O

08 01 14 kaly z farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13, O

08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17, O

08 02 ODPADY Z VSDP INÝCH NÁTEROVÝCH HMÔT (VRÁTANE KERAMICKÝCH MATERIÁLOV)

08 02 01 odpadové náterové prášky, O

08 03 ODPADY Z VSDP TLAČIARENSKÝCH FARIEB

08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12, O

08 03 15 kaly z tlačiarenskej farby iné ako uvedené v 08 03 14, O

08 03 18 odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v 08 03 17, O

08 04 ODPADY Z VSDP LEPIDIEL A TESNIACICH MATERIÁLOV (VRÁTANE VODOTESNIACICH VÝROBKOV)

08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09, O

08 04 12 kaly z lepidiel a tesniacich materiálov iné ako uvedené v 08 04 11, O

09 ODPADY Z FOTOGRAFICKÉHO PRIEMYSLU

09 01 ODPADY Z FOTOGRAFICKÉHO PRIEMYSLU

09 01 07 fotografický film a papiere obsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra, O

09 01 08 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo

zlúčeniny striebra, O

09 01 10 jednorazové kamery bez batérií, O

09 01 12 jednorazové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11, O

10 ODPADY Z TEPELNÝCH PROCESOV

10 01 ODPADY Z ELEKTRÁRNÍ A INÝCH SPAĽOVACÍCH ZARIADENÍ (OKREM 19)

10 01 01 popol, škvára a prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 01 04), O

10 01 02 popolček z uhlia, O

10 01 03 popolček z rašeliny a (neupraveného) dreva, O

10 01 05 tuhé reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika, O

10 01 07 reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika vo forme kalu, O

10 01 15 popol, škvára a prach z kotlov zo spaľovania odpadov iné ako uvedené v 10 01 14, O

10 01 17 popolček zo spaľovania odpadov iný ako uvedený v 10 01 16, O

10 01 19 odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18, O

10 01 21 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 10 01 20, O

10 01 24 piesky z fluidnej vrstvy, O

10 01 25 odpady zo skladovania a úpravy pre uhoľné elektrárne, O

10 01 26 odpady z úpravy chladiacej vody, O

10 02 ODPADY ZO ŽELEZIARSKEHO A OCELIARSKEHO PRIEMYSLU

10 02 01 odpad zo spracovania trosky, O

10 02 02 nespracovaná troska, O

10 02 08 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 02 07, O

10 02 10 okuje z valcovania, O

10 02 12 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 02 11, O

10 02 14 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov iné ako uvedené v 10 02 13, O

10 02 15 iné kaly a filtračné koláče, O

10 03 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE HLINÍKA

10 03 02 anódový šrot, O

10 03 05 odpadový oxid hlinitý, O

10 03 16 peny iné ako uvedené v 10 03 15, O

10 03 18 odpady obsahujúce uhlík z výroby anód iné ako uvedené v 10 03 17, O

10 03 20 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 03 19, O

10 03 22 iné  tuhé  znečisťujúce  látky  a prach  (vrátane  prachu  z  guľových  mlynov)  iné  ako  uvedené      v 10 03 21, O

10 03 24 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 03 23, O

10 03 26 kaly a filtračné koláče z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 03 25, O

10 03 28 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 03 27, O

10 03 30 odpady z úpravy soľných trosiek a čiernych sterov iné ako uvedené v 10 03 29, O

10 04 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE OLOVA

10 04 10 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 04 09, O

10 05 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE ZINKU

10 05 01 trosky z prvého a druhého tavenia, O

10 05 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 05 09 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 05 08, O

10 05 11 stery a peny iné ako uvedené v 10 05 10, O

10 06 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE MEDI

10 06 01 trosky z prvého a druhého tavenia, O

10 06 02 stery a peny z prvého a druhého tavenia, O

10 06 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 06 10 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 06 09, O

10 07 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE STRIEBRA, ZLATA A PLATINY

10 07 01 trosky z prvého a druhého tavenia, O

10 07 02 stery a peny z prvého a druhého tavenia, O

10 07 03 tuhé odpady z čistenia plynov, O

10 07 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 07 05 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov, O

10 07 08 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 07 07, O

10 08 ODPADY Z TERMICKEJ METALURGIE INÝCH NEŽELEZNÝCH KOVOV

10 08 04 tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 08 09 iné trosky, O

10 08 11 stery a peny iné ako uvedené v 10 08 10, O

10 08 13 odpady obsahujúce uhlík z výroby anód, iné ako uvedené v 10 08 12, O

10 08 14 anódový šrot, O

10 08 16 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 08 15, O

10 08 18 kaly a filtračné koláče z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 08 17, O

10 08 20 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 08 19, O

10 09 ODPADY ZO ZLIEVANIA ŽELEZNÝCH KOVOV

10 09 03 pecná troska, O

10 09 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 05, O

10 09 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07, O

10 09 10 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 09 09, O

10 09 12 iné tuhé znečisťujúce látky iné ako uvedené v 10 09 11, O

10 09 14 odpadové spojivá iné ako uvedené v 10 09 13, O

10 09 16 odpad z prostriedkov na indikáciu trhlín iný ako uvedený v 10 09 15, O

10 10 ODPADY ZO ZLIEVANIA NEŽELEZNÝCH KOVOV

10 10 03 pecná troska, O

10 10 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 05, O

10 10 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 07, O

10 10 10 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 10 09, O

10 10 12 iné tuhé znečisťujúce látky iné ako uvedené v 10 10 11, O

10 10 14 odpadové spojivá iné ako uvedené v 10 10 13, O

10 10 16 odpad z prostriedkov na indikáciu trhlín iný ako uvedený v 10 10 15, O

10 11 ODPADY Z VÝROBY SKLA A SKLENÝCH VÝROBKOV

10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla, O

10 11 05 tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 11 10 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním iný ako uvedený v 10 11 09, O

10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11, O

10 11 14 kal z leštenia a brúsenia skla iný ako uvedený v 10 11 13, O

10 11 16 tuhé odpady z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 11 15, O

10 11 18 kaly a filtračné koláče z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 11 17, O

10 11 20 tuhé odpady zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 10 11 19, O

10 12 ODPADY Z VÝROBY KERAMIKY, TEHÁL, OBKLADAČIEK

A DLAŽDÍC A STAVEBNÝCH VÝROBKOV

10 12 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním, O

10 12 03 tuhé znečisťujúce látky a prach, O

10 12 05 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov, O

10 12 06 vyradené formy, O

10 12 08 odpadová keramika, odpadové tehly, odpadové obkladačky a dlaždice a odpadová kamenina (po tepelnom spracovaní), O

10 12 10 tuhé odpady z čistenia plynov iné ako uvedené v 10 12 09, O

10 12 12 odpady z glazúry iné ako uvedené v 10 12 11, O

10 12 13 kal zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku, O

10 13 ODPADY Z VÝROBY CEMENTU, PÁLENÉHO VÁPNA A SADRY A VÝROBKOV Z NICH

10 13 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním,  O

10 13 04 odpady z pálenia a hasenia vápna, O

10 13 06 tuhé znečisťujúce látky a prach iné ako uvedené v 10 13 12 a 10 13 13, O

10 13 07 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov, O

10 13 10 odpady z výroby azbestocementu iné ako uvedené v 10 13 09, O

10 13 11 odpady z kompozitných materiálov na báze cementu iné ako uvedené v 10 13 09 a 10 13 10, O

10 13 13 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 13 12, O

10 13 14 odpadový betón a betónový kal, O

11 ODPADY Z CHEMICKEJ POVRCHOVEJ ÚPRAVY KOVOV A NANÁŠANIA KOVOV A INÝCH MATERIÁLOV; ODPADY Z HYDROMETALURGIE NEŽELEZNÝCH KOVOV

11 01 ODPADY Z CHEMICKEJ POVRCHOVEJ ÚPRAVY KOVOV A NANÁŠANIA KOVOV A INÝCH MATERIÁLOV (NAPR. GALVANIZOVANIE, POZINKOVANIE, MORENIE, LEPTANIE, FOSFÁTOVANIE, ALKALICKÉ ODMASŤOVANIE, ANODIZÁCIA)

11 01 10 kaly a filtračné koláče iné ako uvedené v 11 01 09, O

11 01 14 odpady z odmasťovania iné ako uvedené v 11 01 13, O

11 02 ODPADY Z PROCESOV HYDROMETALURGIE NEŽELEZNÝCH KOVOV

11 02 03 odpady z výroby anód pre vodné elektrolytické procesy, O

11 02 06 odpady z procesov hydrometalurgie medi iné ako uvedené v 11 02 05, O

11 05 ODPADY Z GALVANICKÝCH PROCESOV

11 05 01 tvrdý zinok, O

11 05 02 zinkový popol, O

12 ODPADY Z TVAROVANIA, FYZIKÁLNEJ A MECHANICKEJ ÚPRAVY POVRCHOV KOVOV  A PLASTOV

12 01 ODPADY Z TVAROVANIA A FYZIKÁLNEJ A MECHANICKEJ ÚPRAVY POVRCHOV KOVOV A PLASTOV

12 01 01 piliny a triesky zo železných kovov, O

12 01 02 prach a zlomky zo železných kovov, O

12 01 03 piliny a triesky z neželezných kovov, O

12 01 04 prach a zlomky z neželezných kovov, O

12 01 05 hobliny a triesky z plastov, O

12 01 13 odpady zo zvárania, O

12 01 15 kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14, O

12 01 17 odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16, O

12 01 21 použité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20, O

15 ODPADOVÉ OBALY, ABSORBENTY, HANDRY NA ČISTENIE, FILTRAČNÝ MATERIÁL A OCHRANNÉ ODEVY INAK NEŠPECIFIKOVANÉ

15 01 OBALY (VRÁTANE ODPADOVÝCH OBALOV ZO SEPAROVANÉHO ZBERU KOMUNÁL-NYCH ODPADOV)

15 01 03 obaly z dreva, O

15 01 05 kompozitné obaly, O

15 01 06 zmiešané obaly, O

15 02 ABSORBENTY, FILTRAČNÉ MATERIÁLY, HANDRY NA ČISTENIE A OCHRANNÉ ODEVY

15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02, O

16 ODPADY INAK NEŠPECIFIKOVANÉ V TOMTO KATALÓGU

16 01 STARÉ VOZIDLÁ Z ROZLIČNÝCH DOPRAVNÝCH PROSTRIEDKOV (VRÁTANE STROJOV NEURČENÝCH NA CESTNÚ PREMÁVKU) A ODPADY Z DEMONTÁŽE STARÝCH VOZIDIEL A ÚDRŽBY VOZIDIEL (OKREM 13, 14, 16 06 a 16 08)

16 01 12 brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11, O

16 01 19 plasty, O

16 01 20 sklo, O

16 01 22 časti inak nešpecifikované, O

16 02 ODPADY Z ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13, O

16 02 16 časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15, O

16 03 VÝROBNÉ ŠARŽE A NEPOUŽITÉ VÝROBKY NEVYHOVUJÚCEJ KVALITY

16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03, O

16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05, O

16 05 PLYNY V TLAKOVÝCH NÁDOBÁCH A VYRADENÉ CHEMIKÁLIE

16 05 09 vyradené chemikálie iné ako uvedené v 16 05 06, 16 05 07 alebo 16 05 08, O

16 08 POUŽITÉ KATALYZÁTORY

16 08 01 použité katalyzátory obsahujúce zlato, striebro, rénium, ródium, paládium, irídium alebo platinu okrem 16 08 07, O

16 08 03 použité katalyzátory obsahujúce prechodné kovy alebo zlúčeniny prechodných kovov, inak nešpecifikované, O

16 08 04 použité katalyzátory z krakovacích procesov okrem 16 08 07, O

16 11 ODPADOVÉ VÝMUROVKY A ŽIARUVZDORNÉ MATERIÁLY

16 11 02 výmurovky a žiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických procesov iné ako uvedené      v 16 11 01, O

16 11 04 iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné ako uvedené v 16 11 03, O

16 11 06 výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov iné ako uvedené v 16 11 05, O

17 STAVEBNÉ ODPADY A ODPADY Z DEMOLÁCIÍ (VRÁTANE VÝKOPOVEJ ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH MIEST)

17 01 BETÓN, TEHLY, DLAŽDICE, OBKLADAČKY A KERAMIKA

17 01 01 betón, O

17 01 02 tehly, O

17 01 03 obkladačky, dlaždice a keramika, O

17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06, O

17 02 DREVO, SKLO A PLASTY

17 02 01 drevo, O

17 02 02 sklo, O

17 02 03 plasty, O

17 03 BITÚMENOVÉ ZMESI, UHOĽNÝ DECHT A DECHTOVÉ VÝROBKY

17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01, O

17 04 KOVY (VRÁTANE ICH ZLIATIN)

17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10, O

17 05 ZEMINA (VRÁTANE VÝKOPOVEJ ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH PLÔCH), KAMENIVO A MATERIÁL Z BAGROVÍSK

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03, O

17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05, O

17 05 08 štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07, O

17 06 IZOLAČNÉ MATERIÁLY A STAVEBNÉ MATERIÁLY OBSAHUJÚCE AZBEST

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03, O

17 08 STAVEBNÝ MATERIÁL NA BÁZE SADRY

17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01, O

17 09 INÉ ODPADY ZO STAVIEB A DEMOLÁCIÍ

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03, O

18 ODPADY ZO ZDRAVOTNEJ ALEBO VETERINÁRNEJ STAROSTLIVOSTI ALEBO S NIMI SÚVISIACEHO VÝSKUMU (OKREM KUCHYNSKÝCH A REŠTAURAČNÝCH ODPADOV, KTORÉ NEVZNIKLI Z PRIAMEJ ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI)

18 01 ODPADY Z PÔRODNÍCKEJ STAROSTLIVOSTI, DIAGNOSTIKY, LIEČBY ALEBO ZDRAVOT-NEJ PREVENCIE

18 01 01  ostré predmety okrem 18 01 03, O

18 01 04  odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie  nákazy (napr. obväzy, sadrové odtlačky a obväzy, posteľná bielizeň, jednorazové odevy, plienky), O

18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08, O

18 02 ODPADY Z VETERINÁRNEHO VÝSKUMU, DIAGNOSTIKY, LIEČBY A PREVENTÍVNEJ STAROSTLIVOSTI

18 02 01 ostré predmety okrem 18 02 02, O

18 02 03 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy, O

18 02 06 chemikálie iné ako uvedené v 18 02 05, O

18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07, O

19 ODPADY ZO ZARIADENÍ NA ÚPRAVU ODPADU, Z ČISTIARNÍ ODPADOVÝCH VÔD MIMO MIESTA ICH VZNIKU A Z ÚPRAVNÍ PITNEJ VODY A PRIEMYSELNEJ VODY

19 01 ODPADY ZO SPAĽOVANIA ALEBO PYROLÝZY ODPADU

19 01 02 železné materiály odstránené z popola, O

19 01 12 popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11, O

19 01 14 popolček iný ako uvedený v 19 01 13, O

19 01 16 kotolný prach iný ako uvedený v 19 01 15, O

19 01 18 odpad z pyrolýzy iný ako uvedený v 19 01 17, O

19 01 19 piesky z fluidnej vrstvy, O

19 02 ODPADY Z FYZIKÁLNEJ ALEBO CHEMICKEJ ÚPRAVY ODPADU (VRÁTANE ODSTRAŇOVANIA CHRÓMU A KYANIDOV, NEUTRALIZÁCIE)

19 02 03 predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné, O

19 02 06 kaly z fyzikálno-chemického spracovania iné ako uvedené v 19 02 05, O

19 03 STABILIZOVANÉ A SOLIDIFIKOVANÉ ODPADY4)

19 03 05 stabilizované odpady iné ako uvedené v 19 03 04, O

19 03 07 solidifikované odpady iné ako uvedené v 19 03 06, O

19 04 VITRIFIKOVANÝ ODPAD A ODPAD Z VITRIFIKÁCIE

19 04 01 vitrifikovaný odpad, O

19 05 ODPADY Z AERÓBNEJ ÚPRAVY TUHÝCH ODPADOV

19 05 01 nekompostované zložky komunálnych odpadov a podobných odpadov, O

19 05 02 nekompostované zložky živočíšneho a rastlinného odpadu, O

19 05 03 kompost nevyhovujúcej kvality, O

19 06 ODPADY Z ANAERÓBNEJ ÚPRAVY ODPADU

19 06 04 zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov, O

19 06 06 zvyšky kvasenia a kal z anaeróbnej úpravy živočíšneho a rastlinného odpadu, O

19 08 ODPADY Z ČISTIARNÍ ODPADOVÝCH VÔD INAK NEŠPECIFIKOVANÉ

19 08 01 zhrabky z hrablíc, O

19 08 02 odpad z lapačov piesku, O

19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd, O

19 08 12 kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 11, O

19 08 14 kaly z inej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 13, O

19 09 ODPADY Z ÚPRAVY PITNEJ VODY ALEBO VODY NA PRIEMYSELNÉ POUŽITIE

19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc, O

19 09 02 kaly z čírenia vody, O

19 09 03 kaly z dekarbonizácie, O

19 09 04 použité aktívne uhlie, O

19 09 05 nasýtené alebo použité iontomeničové živice, O

19 09 06 roztoky a kaly z regenerácie iontomeničov, O

19 10 ODPADY ZO ŠROTOVANIA KOVOVÝCH ODPADOV

19 10 04 úletová frakcia a prach iné ako uvedené v 19 10 03, O

19 10 06 iné frakcie iné ako uvedené v 19 10 05, O

19 12 ODPADY Z MECHANICKÉHO SPRACOVANIA ODPADU (NAPR. TRIEDENIA, DRVENIA, LISOVANIA, HUTNENIA A PELETIZOVANIA) INAK NEŠPECIFIKOVANÉ

19 12 01 papier a lepenka, O

19 12 02 železné kovy, O

19 12 03 neželezné kovy, O

19 12 04 plasty a guma, O

19 12 05 sklo, O

19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06, O

19 12 08 textílie, O

19 12 09 minerálne látky (napr. piesok, kamenivo), O

19 12 10 horľavý odpad (palivo z odpadov) O

19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11, O

19 13 ODPADY ZO SANÁCIE PÔDY A PODZEMNEJ VODY

19 13 02 odpady zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 01, O

19 13 04 kaly zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 03, O

19 13 06 kaly zo sanácie podzemnej vody iné ako uvedené v 19 13 05, O

20 KOMUNÁLNE ODPADY (ODPADY Z DOMÁCNOSTÍ A PODOBNÉ ODPADY Z OBCHODU, PRIEMYSLU A INŠTITÚCIÍ) VRÁTANE ICH ZLOŽIEK ZO SEPAROVANÉHO ZBERU

20 01 SEPAROVANE ZBIERANÉ ZLOŽKY KOMUNÁLNYCH ODPADOV (OKREM 15 01)

20 01 25 jedlé oleje a tuky, O

20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné ako uvedené v 20 01 27, O

20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29, O

20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31, O

20 03 00 INÉ KOMUNÁLNE ODPADY

20 03 01 zmesový komunálny odpad, O

20 03 02 odpad z trhovísk, O

20 03 03 odpad z čistenia ulíc, O

20 03 04 kal zo septikov, O

20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie, O

20 03 07 objemný odpad, O

Príloha č. 2 

Mená a adresy ostatných účastníkov konania o dodatočnom povolení stavby :

1.  Jozef Onufer, Geosofting, spol. s r.o., Solivarská 28, Prešov

2.  Ing. Vladimír Zummer, Bauerova 12, 040 01 Košice

3. Vlastníci pozemkov, ktorých práva k nim môžu byť povolením prevádzky „Skládka pre nie
     nebezpečný odpad Šemetkovce“, umiestnenej na  pozemku parcela registra „C“  číslo 339/4
     (podľa geometrického plánu č. 331/2002 zo dňa 15.03.2002 parcela číslo 339/4 je vytvorená 
     z pozemkov parciel registra „E“  číslo  143, 144/1, 147/1 a 148/1) v katastrálnom  území   
     Šemetkovce dotknuté

